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DESIGN, 
INNOVAZIONE  
E SOSTENIBILITÀ

DESIGN, 
INNOVATION AND 
SUSTAINABILITY



BREVETTI, RICONOSCIMENTI, 
MADE IN ITALY
PATENTS, AWARDS,  
MADE IN ITALY
Know how industriale, spirito innovativo, 

qualità progettuale e cura dei dettagli.

Con questa filosofia Ridea propone al 

mercato italiano e internazionale prodotti 

di alta gamma che le hanno permesso di 

ritagliarsi un ruolo di rilievo nell’ambito 

della progettazione d’interni, contribuendo 

a trasformare il concetto di radiatore 

da elemento di servizio a protagonista 

dell’arredamento.

Industrial know-how, innovative spirit and 

design quality, attention to details and 

product durability: with this philosophy, Ridea 

proposes to the national and international 

markets high-end products, which have 

enabled the Group to have a strong influence 

on interior design trends, contributing to the 

transformation of the radiator from a service 

item to a furnishing element that enhances its 

surroundings.



Ridea ha conseguito numerosi brevetti tra i quali spicca 

per inventiva il nuovo sistema di aperturta “a porta” del 

termoarredo. In questo modo l’installazione, la pulizia e la 

sostituzione del radiatore risultano immediati e le valvole 

possono essere nascoste.

Ridea has achieved numerous patents such as the new 

system of “DOOR OPENING”. In this way installation, 

cleaning and replacement of the radiators are immediate 

and all the valves can be hidden.

Product designers, consulenti strategici per il prodotto 

industriale: Sandro Meneghello e Marco Paolelli. 

Hanno ricevuto numerosi riconoscimenti internazionali, tra 

cui dieci Red Dot Design Award di cui un “Best of the Best”, 

cinque Design Plus, due Good Design Award, quattro ADI 

Design Index, due menzioni speciali per il German Design 

Award e sei menzioni allo Young&Design. 

Il loro approccio al prodotto è serio e rigoroso, e negli anni 

ciò è stato riconosciuto mediante la vincita di numerosi 

premi internazionali di Design e da una attenzione costante 

della stampa nei loro confronti.

Sandro Meneghello and Marco Paolelli, both born in 1979, 

graduated at the Politecnico di Milano,

During their ten years of collaboration, they have received 

several international recognitions, including ten Red Dot 

Design Award (1 with Ridea, brand of Radiatori 2000 SpA), 

five Design Plus, two Good Design Award, four ADI Design 

Index, a special mention for the German Design Award and 

six mention to the Young&Design.

Tutti i nostri prodotti sono interamente realizzati in Italia 

attraverso tecniche produttive all’avanguardia e con una 

minuziosa attenzione ai dettagli e alla qualità.

All of our products are entirely made in Italy through 

innovative production techniques and with careful attention 

to detail and quality.

MADE IN ITALY
MADE IN ITALY

DESIGN

BREVETTI E RICONOSCIMENTI
PATENTS AND AWARDS

Meneghello Paolelli Associati
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BATH 
COLLECTION
Innovare senza dimenticare. 
Per chi ama la tradizione la linea BATH propone 
scaldasalviette iconici rivisitati nello sti le e nelle 
performance. Qualità ed attenzione ai dettagli le 
caratteristiche principali dei prodotti.

Innovate without forgetting.
For those who love tradition the Bath collection 
proposes iconic towel warmers revisited in style 
and performance, with greater attention to detai ls.



TOWEL BAR
Design by Ridea

RAL 9016 sablè

Il futuro del comfort per il bagno.

Geometrico ed essenziale con 

funzionalità touch.

Sfiorando il comando annegato 

nel fianco si possono comandare 

l’accensione, lo spegnimento ed 

il funzionamento temporizzato 

intuibili attraverso un segnale 

sonoro ed un’indicazione led che 

cambia colore al variare dello 

stato di funzionamento. 

Disponibile nelle misure  

60-90-120 cm perfette per 

essere combinate sulla parete.

The future of the bathroom 

comfort.

Geometric and essential with 

touch functionality.

By touching the thermostat 

in the side it is possible to 

command the power-on,  

shut-off and timed operation 

that can be guided through a 

sound signal and a LED indicator 

that changes colour when the 

operating state changes.

Available in sizes 60-90-120 cm 

perfect to be combined on the wall.
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ROUND-AL BATH
Design by Ridea

Alluminio Lucidato 

Polished Aluminium

Il classico scaldasalviette dal  

tubo tondo, ma con una 

maniacale cura nelle finiture.

L’innovazione si nota subito

al primo sguardo grazie 

all’eliminazione della staffa  

tra i tubi che diventa 

continuazione del collettore.

Peculiarità dell’alluminio,  

inoltre, è che la resa della 

versione anodizzata rimane 

invariata rispetto alle versioni 

colorate. Adatto ad ogni 

ambiente, dal classico al 

moderno ed ideale anche per 

ristrutturazioni.

The classical towel warmer with 

rounded tubes but with maniacal 

attention to details and quality.

Innovation is noticeable

at first glance thanks to the 

elimination of the bracket 

between the tubes which 

becomes part of the collector.

The peculiarity of aluminium is 

the maintenance of the same 

thermal yeld output both in the 

anodized version and in the 

coloured ones.



Ideale per chi ama le forme 

sinuose ed attraenti grazie  

al particolare tubo ovale.

L’innovazione si nota subito

al primo sguardo grazie 

all’eliminazione della staffa  

tra i tubi che diventa 

continuazione del collettore.

Peculiarità dell’alluminio,  

inoltre, è che la resa della 

versione anodizzata rimane 

invariata rispetto alle versioni 

colorate.

Ideal for those who love sinuous 

and attractive shapes thanks to 

the particular oval tubes.

Innovation is noticeable

at first glance thanks to the 

elimination of the bracket 

between the tubes which 

becomes part of the collector.

The peculiarity of aluminium is 

the maintenance of the same 

thermal yeld output both in the 

anodized version and in the 

coloured ones.

OV-AL BATH
Design by Ridea

Alluminio Lucidato 

Polished Aluminium

12
13





14
15



Scaldasalviette dal design  

più spinto grazie al tubo quadro  

che rende l’oggetto unico e  

non convenzionale.

L’innovazione si nota subito

al primo sguardo grazie 

all’eliminazione della staffa  

tra i tubi che diventa 

continuazione del collettore.

Peculiarità dell’alluminio,  

inoltre, è che la resa della 

versione anodizzata rimane 

invariata rispetto alle versioni 

colorate.

Design driven towel warmer 

with cube tubes that makes 

the object unique and 

unconventional.

Innovation is noticeable

at first glance thanks to the 

elimination of the bracket 

between the tubes which 

becomes part of the collector.

The peculiarity of aluminium is 

the maintenance of the same 

thermal yeld output both in the 

anodized version and in the 

coloured ones.

CUBE-AL BATH
Design by Ridea

RAL 9016 matt
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PIANO 
COLLECTION
Dalla matita dei designer milanesi Meneghello 
Paolelli nasce la collezione Piano, reinterpretazione 
in chiave moderna del tradizionale radiatore.

From the Milanese designers Meneghello Paolelli 
this collection is a reinterpretation in a modern way 
of the traditional radiator.



PIANO MOVE
Design by Meneghello Paolelli Associati

RAL 9016 matt

Frutto di una lunga 

sperimentazione, Piano Move 

è sinonimo di performance, 

tecnologia e design.

Forme pulite, squadrate e in 

“movimento”. Tutto prende 

forma grazie alla particolare 

ed insolita disposizione degli 

elementi sull’asse centrale.

Appositamente studiato per chi 

cerca qualcosa di più forte, per 

chi non sia accontenta della 

normalità.

Disponibile nella versione bassa 

sottofinestra e alta per ambienti 

che richiedono maggior resa.

The result of a long  

experimentation, Piano Move  

is synonymous of performance, 

technology and design.

Clean, square and shapes  

in “movement”. Everything 

comes to life thanks to the 

unusual elements’ layout  

on the central axis.

Designed for whome is looking 

for something different.

Available in different versions: 

below the window or for  

full-height wall for environments 

which require greater thermal 

yield.
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PIANO MOVE BATH
Design by Meneghello Paolelli Associati

RAL 9016 matt

Nella versione alta a 3 elementi, 

aggiungendo la pratica barra 

porta salviette della stessa 

rifinitura del termoarredo, 

Piano Move diventa un oggetto 

specifico per la sala bagno dalla 

massima funzionalità, senza 

perdere l’estetica e la cura dei 

dettagli. Disponibile nelle misure 

130-160-190 cm.

For the 3 elements vertical 

version, adding the practical 

towel rail bar with the same

finishing, Piano Move becomes 

specific for the bathroom with

maximum functionality without 

loosing aesthetics and attention

to details. Available with high of 

130-160-190 cm.



SAP 10020
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PIANO PLAIN
Design by Meneghello Paolelli Associati

RAL 9016 matt

Massima pulizia delle linee, 

dettagli e finiture di pregio per 

un termoarredo senza tempo.

Maximum line clearness, 

precious details and finishes  

for a timeless radiator.



PIANO PLAIN BATH
Design by Meneghello Paolelli Associati

SAP 10020

Nella versione alta a 3 elementi, 

aggiungendo la pratica barra 

porta salviette della stessa 

rifinitura del termoarredo, 

Piano Plain diventa un oggetto 

specifico per la sala bagno dalla 

massima funzionalità, senza 

perdere l’estetica e la cura dei 

dettagli. Disponibile nelle misure 

130-160-190 cm.

For the 3 elements vertical 

version, adding the practical 

towel rail bar with the same

finishing, Piano Plain becomes 

specific for the bathroom with

maximum functionality without 

loosing aesthetics and attention

to details. Available with high of 

130-160-190 cm.
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OTHELLO 
COLLECTION
La potenza termica data dalla forma ellittica  
propria della collezione. L’eleganza delle linee 
semplici e la ricercatezza dei dettagli.

The thermal power given by the elliptical shape  
of the collection. The elegance of simple lines  
and refined detai ls.
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OTHELLO MONO SLIM
Design by Ridea

SW306F 

RAL 9016 matt

La perfezione per l’ambiente 

bagno. L’elegante corpo 

scaldante verticale, verniciabile 

a piacere, si fonde con la 

preziosa cromatura del fascione 

orizzontale rendendo l’oggetto 

semplice, ma nello stesso tempo 

scultoreo e dall’affascinante 

forma ellittica.

Elevata potenza termica 

per un oggetto dal design 

intramontabile.

Disponibile anche nella rispettiva 

versione elettrica prodotto 

con la tecnologia sostenibile e 

brevettata LIQUID STONE.

The perfection for the bathroom 

environment.

The elegant vertical heating 

body blends in with the precious 

anodized aluminium of the 

horizontal towel rail making the 

object simple, but, at the same 

time, sculptural thanks to the 

fascinating elliptical shape.

High thermal yield for a timeless 

design object.

Available also in the respective 

electrical version produced with 

the sustainable and patented 

LIQUID STONE TECHNOLOGY.

RAL



RAL 9016 matt
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OTHELLO TWIN SLIM
Design by Ridea

RAL 9016 matt

Forme decise, ma estremamente 

fini, nate dalla sintesi tra 

tecnologia ed estetica di qualità, 

disponibile in infinite colorazioni 

e finiture a piacere, per meglio 

adattarsi allo stile dell’ambiente 

in cui viene installato.

Completato dai due fascioni 

orizzontali cromati che lo 

rendono perfetto per un bagno di 

medie/grandi dimensioni.

Defined shapes, but extremely

fine. This radiator is the synthesis 

of high quality technology and 

aesthetics.  

Available in endless colors and 

finishes to better fit every style. 

Perfect for a mid-wide bathroom.



OTHELLO ZENITH
Design by Ridea

SW306F 

SAP 13931

Innovazione e flessibilità 

d’istallazione sono l’anima di 

questo radiatore monocolonna 

capace di fornire una potenza 

termica senza pari sul mercato.

Il suo design si sviluppa sull’asse 

verticale con un perfetto 

equilibrio tra raffinate cromature 

ed eleganti verniciature.

I numerosi attacchi disponibili ne 

permettono la facile installazione 

su impianti esistenti rendendolo 

l’oggetto perfetto anche per 

ristrutturazioni e veloci cambi 

di stile.

Innovation and installation 

flexibility are the core aspects of 

this single column radiator able 

of delivering the greates thermal 

yield on the market. 

Its design is based on a vertical 

movement with a balance 

between chromed details and 

elegant finishing. 

Thanks to the numerous 

connections available it is easy 

to install on already existing 

connections, making it perfect 

for interior revaluation and quick 

style changes.
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OTHELLO PLATE SLIM
Design by Ridea

Versatile, elegante e modulare.

Ideale per soluzioni sotto finestra

o a tutta parete grazie alla ridotta 

profondità degli elementi.

Installabile trasversalmente 

in tutti gli ambienti della casa 

per mantenere una maestrale 

coerenza progettuale.

Versaltile, elegant and modular.

Ideal for below window or  

full-height wall solutions thanks 

to its reduced depth.

It can be installed transversally 

in all rooms, from bathroom 

to living in order to mantain a 

masterly design consistency.

RAL 9016 matt
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EXTRÓ 
COLLECTION
Una piastra radiante, prodotta in un solo pezzo, 
questo è Extró, i l termoarredo in estruso di 
alluminio più grande al mondo.

A radiant surface, produced in only one piece.  
This is extro, The widest aluminium extruded 
radiator in the world.



EXTRÓ S
Design by Ridea

RAL 7032

Forme pulite, ma particolari

per leggera bombatura della 

superficie radiante.

Le valvole possono essere a vista

o nascoste grazie al particolare

brevetto di apertura a porta.

Su richiesta gli attacchi già

esistenti possono essere ripresi

facilmente.

Less is more.

Clean lines, but unusual thanks 

to the slight curved surface.

Valves can be sighted or hidden 

thanks to the particular patented 

door opening. 

On request, already existing 

connections can be easily 

resumed.
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EXTRÓ E
Design by Ridea

RAL 9016 sablè

Alla forma bombata della piastra 

radiante vengono aggiunti tagli 

centrali, resi possibili grazie al 

passaggio dell’acqua solamente 

attraverso le estremità laterali.

Così Extró diventa uno 

scaldasalvette non convenzionale.

Le valvole possono essere a vista 

o nascoste grazie al particolare 

brevetto di apertura a porta. 

Su richiesta gli attacchi già 

esistenti possono essere ripresi 

facilmente.

Longitudinal cuts are added on 

the curved shape of the radiant 

surfaces. This is made possible 

thanks to the water passage only 

through the lateral ends.

Thus, Extró becomes an 

unconventional towel rail.

Valves can be sighted or hidden 

thanks to the particular patented 

door opening. 

On request, already existing 

connections can be easily 

resumed.

RAL 9016 sa
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ESSENZA 
COLLECTION
L’essenza del design, i l ritorno alle origini.  
Una collezione di piastre radianti ideale per tutte  
le ambientazioni grazie alla possibi lità di combinare 
accessori e scegliere finiture e colori.

The essence of design, the return to the origins. 
A collection of radiant plates ideal for all 
environments thanks to the ability to combine 
accessories and choose finishes and colors.
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ESSENZA
Design by Meneghello Paolelli Associati

RAL 7006 + RAL 7044

L’essenza dell’eleganza e

del riscaldamento passa

attraverso la nuova collezione di 

piastre radianti.

Disponibili in due misure e in 

quattro diverse versioni grazie 

agli accessori appositamente 

pensati per la collazione. 

Le velette laterali assicurano

la massima pulizia visiva e la

nuova tecnica produttiva una

resa superiore del 30% ed una

riduzione sostanziale del peso.

The essence of elegance and 

warmth goes through the new 

Ridea collection available in 

two sizes suitable for living 

and bathroom environments. 

The possible combinations are 

varied thanks to the available 

accessories. The possibilities  

of different finishes make it all 

more fun and unusual.

The side veneers ensure 

maximum visual cleanliness  

and the new production technique 

a superior yield of 30% and a 

substantial weight reduction.

RAL 7006 + R
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CLASSIC 
COLLECTION
Lasciati ispirare dai nostri modelli iconici o crea a 
piacimento i l tuo termoarredo per motivi estetici o 
progettuali, per risolvere un problema di installazione 
o per pura scelta di sti le scopri come Ridea ti offre la 
massima versati lità progettuale e produttiva.

Let yourself be inspired by our iconic models or 
create your own heating solution. For design or 
architectural needs, to solve a problem of installation 
or pure style choice, find out how Ridea offers the 
maximum design and production versati lity.



SOLUZIONI PERSONALIZZATE
CUSTOM SOLUTIONS

Da un’intuizione del nostro team R&D nasce, nel 2007,  

la collezione classic composta da piastre radianti, icone del 

mondo Ridea.

Forme non convenzionali, capaci di coniugare comfort e piacere 

estetico con sperimentazioni su materiali e processi produttivi 

ormai divenuti un must nel settore del riscaldamento.

Termoarredi dall’alto valore aggiunto studiati per dare nuova vita 

e dignità ai corpi scaldanti grazie alla plusvalenza estetica, al 

sistema di apertura brevettato e agli alti standard qualitativi.

Versatili e di facile installazione grazie all’esclusivo ed intuitivo 

sistema di apertura a porta, che consente, non solo di 

nascondere le valvole solitamente spiacevoli alla vista, ma anche 

di favorire la manutenzione e la pulizia della parte posteriore della 

piastra permettendo di rimuovere eventuali residui di polvere per 

una migliore qualità dell’aria.

Con Ridea, inoltre, mai più interassi prestabiliti, il collegamento, 

infatti, avviene attraverso particolari tubi flessibili anti 

schiacciamento che permettono di adattare il termoarredo agli 

attacchi già esistenti dovunque questi siano collocati.

Lasciati ispirare dai nostri modelli iconici o crea a piacimento il 

tuo termoarredo partendo dal modello Smooth a misura.

Per una massima adattabilità allo spazio 

domestico disponibile è possibile piegare il 

radiatore con angoli interni o esterni con un 

limite massimo di 90°.

For maximum adaptability to the available 

domestic space, it is possible to bend the 

radiator with internal or external corners with  

a maximum limit of 90 °.

ANGOLI / CORNERS

MAX 90°

TAGLI INTERNI / CUTS INSIDE

Oltre a poter ritagliare il radiatore della misura 

e con il perimetro desiderato e piegarlo per 

assecondare le vostre esigenze, è inoltre 

possibile effettuare dei ritagli interni sia per 

necessità funzionali che estetiche.

In addition to being able to cut out the radiator 

of the measure and the desired perimeter and 

fold to accommodate your needs, you can also 

make the interior cutouts for both functional and 

aesthetic needs.
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“Il design è uno dei fattori più importanti per trovare 
soluzioni all’avanguardia, capaci di cambiare volto ad un 
oggetto, ma diventa ancora più importante coniugarlo con 
una reale funzionalità derivante dall’uti lizzo di tecnologie 
avanzate in grado di risolvere problemi concreti”

Ridea R&D Team

“Design is one of the most important factors in finding 
state-of-the-art solutions that are able to change 
an object, but it’s even more important to combine it 
with a real feature derived from the use of advanced 
technologies that can solve concrete problems”

Ridea R&D Team

From an intuition of our R & D team, in 2007, classic collection was 

born and consists of radiant plates, icons of the Ridea world.

Unconventional forms that combine comfort and aesthetic 

pleasure with experiments on materials and production processes 

that have become a must in the whole heating sector.

High-value thermal designers give life and dignity to the heating 

elements thanks to the aesthetic gain, the patented opening 

system and the high quality standards.

Versatile and easy to install thanks to the unique and intuitive 

door opening system, which allows not only to hide the usually 

unpleasant valves but also to facilitate the maintenance and 

cleaning of the back of the plate by removing any residue of dust 

for better air quality.

With Ridea, moreover, no longer interlaced, the connection is in 

fact made through special anti-crush hoses that allow to adapt 

the thermo-installation to the existing attacks wherever they are 

located.

Let yourself be inspired by our iconic designs or create your 

own radiator starting from the standard Smooth tailor made 

model.

TAGLI ESTERNI / CUTS OUTSIDE

All’interno del perimetro definito sarà possibile ritagliare il 

radiatore con il contorno desiderato. Questo consentirà di sfruttare 

zone della casa altrimenti inutilizzate ottenendo un oggetto 

funzionale sia dal punto di vista termico che dell’arredamento.  

Una perfetta soluzione salvaspazio.

It will be possible to cut out the radiator, within the defined area, 

with the desired contour. This will help to exploit otherwise unused 

areas of the house in addition to allow to obtain a functional object 

from both the thermal and the furniture point of view.  

A perfect space saving solution.



SOLUZIONI PERSONALIZZATE
CUSTOM SOLUTIONS
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Dall’archivo Ridea Heating Design alcune opere realizzate, ispirazioni per progetti futuri.
From the Ridea Heating Design archive some installations, inspirations for future projects.



SMOOTH
Design by Ridea

RAL 7044

L’unica vera piastra riscaldante 

con 10 mm di spessore.

Il massimo del design e  

del minimalismo.

The only true heating plate  

with 10 mm thick.

The maximum expression  

of design and minimalism.
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EASY
Design by Ridea

RAL 9016 sablè

La piastra radiante per 

l’ambiente bagno.

10 mm di spessore e tagli interni 

rendono questo termoarredo 

un perfetto e funzionale 

scaldasalviette.

Ideale anche per sostituzioni di 

radiatori durante ristrutturazioni 

grazie alla possibilità di 

riprendere allacci esistenti senza 

ulteriori opere murarie.

The radiant plate for the 

bathroom environment.

10 mm thick and internal cuts 

make this radiator a functional 

towel warmer.

Ideal also for ranovations thanks 

to the possibility of easily resume 

existing connections.

RAL 9016 sab
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FLOWER POWER
Design by Ridea

SW306F

L’icona Ridea per eccellenza, una 

vera e propria opera d’arte.

Emblema del design unito alla 

funzionalità.

Le infinite possibilità di 

configurazione lo rendono un 

vero e proprio complemento 

d’arredo.

Nella versione brevettata con 

apertura a porta la tecnologia 

rimane nascosta, ma percettibile 

grazie all’alta resa termica.

The Ridea icon par excellence, a 

real artwork.

Design emblem combined with 

functionality.

The infinite possibilities of 

configuration transform it in a 

real peace of furniture.

With the patented door opening 

technology everything remains 

hidden, but it can be perceived 

thanks to the high thermal yield.



QUADRO-10
Design by Ridea

FOGLIA ORO + FOGLIA ARGENTO + ALLUMINIO ANODIZZATO 

GOLD LEAF + SILVER LEAF + ANODIZED ALUMINIUM

La suggestione di un vero quadro 

da “dipingere” a piacimento.

Il limite risiede solamente nella 

vostra fantasia.

Nella versione brevettata con 

apertura a porta la tecnologia 

rimane nascosta, ma percettibile 

grazie all’alta resa termica.

The suggestion of a true painting 

on the wall. The limit lies only in 

your imagination.

With the patented door opening 

technology everything remains 

hidden, but it can be perceived 

thanks to the high thermal yield.
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REFLEX
Design by Ridea

FOGLIA ARGENTO 

SILVER LEAF

Quando l’efficienza la fa da 

padrone lo specchio diventa 

radiatore.

Ridea configura specchi  

con cornici radianti adatte a 

qualsiasi ambiente.

La tecnologia produttiva 

permette al vetro di non 

appannarsi mai.

When efficiency makes it master, 

the mirror becomes a radiator.

Ridea configures mirrors with 

radiant frames suitable for any 

environment.

Production technology allows the 

glass to never dim.
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FOGLIA ORO 

GOLD LEAF
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Accessori consigliati
Suggested accessories 

Codice / Code Descrizione / Description

301.10

Cronotermostato via cavo da incasso con interruttore estate/inverno - settimanale completo di armatura per placche 

b-Ticino, Gewiss, Vimar, finitura bianco

Built-in wired chronothermostat with weekly summer/winter switch - compatible with b-Ticino, Gewiss, Vimar, white finish.

touch

touch

L
1,5

3,
8

7

H
 (1

2)

Lista colori/finiture a pag. 121

Full list of finishes at page 121

Lista completa accessori a pag. 116

Full list of accessories at page 116

Accessori di serie: staffe - comando 

touch on/off/timer

Standard parts: brackets - touch control 

on/off/timer

133. TOWEL BAR

70
71



codice

code

ve
rs

io
n

e
fe

e
d

in
g

n H L Qs Q
peso a vuoto

weight empty

contenuto d'acqua

water content
numero elementi

elements number

altezza 

height

larghezza 

width

resa termica versione acqua

thermal yield

potenza elettrica

eletrical power

(mm) (mm) Dt 30°C Dt 50°C (watt) (kg) (lt)

133.2.012060.22

1 120

600 60 2,9

133.2.012080.22 900 90 3,7

133.2.012120.22 1200 120 4,5

Items coding

Per tutti i radiatori presenti in questo listino. For alla radiators on this catalogue.

133.2.012060.22

modello

versione

dimensioni (H)

dimensioni (L)

tipo di finitura

133.2.012060.22

modell

feeding

dimension (H)

dimension (L)

type of finish

 SOVRAPREZZO PER FINITURE A RICHIESTA, rispetto alla finitura standard .22, RAL 9016 sablè

 EXTRA CHARGE FOR FINISH ON REQUEST, over standard finish .22, RAL 9016 sablè

.19 verniciature RAL presenti a catalogo Ridea / RAL paintings on Ridea catalogue  _____________________________________________________________________________+15%

.20 verniciature speciali presenti a catalogo Ridea / special paintings on Ridea catalogue  ________________________________________________________________________+20%

.04 verniciature RAL non presenti a catalogo Ridea / RAL paintings not on Ridea catalogue  ______________________________________________________________________+30%

.15 finitura “anodizzato” / “anodized” finish  ______________________________________________________________________________________________________________+30%

.16 finitura “sfumato” / “faded” finish  ___________________________________________________________________________________________________________________+30%



Accessori consigliati
Suggested accessories 

Allacci disponibili
Connections available

Codice / Code Descrizione / Description

106.103
Valvola a squadra termostatizzabile per tubi rame, multistrato o ferro per impianto bitubo, finitura cromo 

Angle valve suitable for thermostat control for copper, multilayer or iron pipe connection and double pipe plants, chrome finish

102.103
Detentore a squadra per tubi rame, multistrato o ferro per impianti bitubo, finitura cromo

Angle lockshield for copper, multilayer or iron pipes and double pipe plants, chrome finish

206.xx.xx
Coppia di raccordi per tubo ferro, finitura cromo vedi pag. 117

Pair of unions for iron pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 117

207.xx.xx
Coppia di raccordi per tubo multistrato, finitura cromo vedi pag. 117

Pair of unions for multilayer pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 117

208.xx.xx
Coppia di raccordi per tubo rame, finitura cromo vedi pag. 117

Pair of unions for copper pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 117

103.301
Testa termostatica per radiatori ad acqua, finitura cromo completa di ghiera di adattamento dove richiesto

Thermostatic head with adjustament ferrule for water version, chrome finish

111.301

Gruppo valvola termostatizzabile/detentore a squadra, ingresso SX, uscita alto completo di sonda, raccordo e diaframma, 

per tubi rame, multistrato o ferro int. 40, impianti monotubo, finitura cromo    

Angle valve/lockshild assemply for mono-pipe plents; suitable for thermostatic control, chromed, 40 mm spaced 

connections completed with inner tube, nozle and diverter for copper, multilayer and iron pipe

209.xx.xx
Coppia di rosette cromate, Ø esterno 41 mm, Ø interno vedi pag. 119

Pair of chrome washers, Ø external 41 mm, Ø internal see page 119

049.00x
Kit copritubo cromato 88x50 interasse 40 mm, vedi pag. 119

Chromed pipe cove kit 88x50 center to center 40 mm, see page 119

L

H
 (7

8)

H
 (1

18
,5

)

H
 (1

45
,5

)

H
 (1

77
)

i

L

i

L

i

L

i

5,
9

7,
2

STANDARD

1 2

Impianto bitubo
Double-pipes plant

3 4

5 6

+ 200,00 €

Impianto monotubo, valvola compresa
Mono-pipe plants, valve included

CON SOVRAPREZZO / WITH EXTRA CHARGE

Accessori di serie: staffe - regolatore 

manuale di temperatura a comando 

manuale nella versione elettrica, finitura 

bianco

Standard parts: brackets - manual 

temperature controller foe electric 

version, white finish

Lista colori/finiture a pag. 121

Full list of finishes at page 121

Lista completa accessori a pag. 116

Full list of accessories at page 116

020. ROUND-AL
 BATH

72
73



codice

code

ve
rs

io
n

e
fe

e
d

in
g

n H L i Qs Q
peso a vuoto

weight empty

contenuto d'acqua

water content
numero elementi

elements number

altezza 

height

larghezza 

width

interasse 

center to center distance

resa termica versione acqua

thermal yield

potenza elettrica

eletrical power

(mm) (mm) (mm) Dt 30°C Dt 50°C (watt) (kg) (lt)

020.1.080045.22

15 780

476 450 186 349 5,8 2,2

020.1.080050.22 526 500 203 380 6,0 2,3

020.1.080055.22 576 550 219 410 6,3 2,5

020.1.120045.22

22 1185

476 450 277 518 8,6 3,2

020.1.120050.22 526 500 302 564 9,0 3,5

020.1.120055.22 576 550 328 611 9,4 3,7

020.1.120060.22 626 600 354 657 9,7 4,0

020.1.150045.22

26 1455

476 450 336 627 10,4 3,8

020.1.150050.22 526 500 366 682 10,9 4,1

020.1.150055.22 576 550 397 738 11,3 4,4

020.1.150060.22 626 600 428 794 11,8 4,8

020.1.180045.22

31 1770

476 450 404 751 12,6 4,5

020.1.180050.22 526 500 439 815 13,1 4,9

020.1.180055.22 576 550 473 879 13,7 5,3

020.1.180060.22 626 600 508 944 14,2 5,7

020.2.080045.22

15 780

476 300 8,0

020.2.080050.22 526 300 8,3

020.2.080055.22 576 400 8,8

020.2.120045.22

22 1185

476 500 11,8

020.2.120050.22 526 500 12,5

020.2.120055.22 576 600 13,1

020.2.120060.22 626 600 13,7

020.2.150045.22

26 1455

476 600 14,2

020.2.150050.22 526 600 15,0

020.2.150055.22 576 700 15,7

020.2.150060.22 626 700 16,6

020.2.180045.22

31 1770

476 700 17,1

020.2.180050.22 526 800 18,0

020.2.180055.22 576 800 19,0

020.2.180060.22 626 800 19,9

Items coding

Per tutti i radiatori presenti in questo listino. For alla radiators on this catalogue.

020.1.080045.22

modello

versione

dimensioni (H)

dimensioni (i)

tipo di finitura

020.1.080045.22

modell

feeding

dimension (H)

dimension (i)

type of finish

 SOVRAPREZZO PER FINITURE A RICHIESTA, rispetto alla finitura standard .22, RAL 9016 sablè

 EXTRA CHARGE FOR FINISH ON REQUEST, over standard finish .22, RAL 9016 sablè

.19 verniciature RAL presenti a catalogo Ridea / RAL paintings on Ridea catalogue  _____________________________________________________________________________+15%

.20 verniciature speciali presenti a catalogo Ridea / Special paintings on Ridea catalogue  ________________________________________________________________________+20%

.04 verniciature RAL non presenti a catalogo Ridea / RAL paintings not on Ridea catalogue  ______________________________________________________________________+30%

.30 finitura “alluminio lucidato” / inish “lux”  _____________________________________________________________________________________________________________+30%



Accessori consigliati
Suggested accessories 

Allacci disponibili
Connections available

Codice / Code Descrizione / Description

106.103
Valvola a squadra termostatizzabile per tubi rame, multistrato o ferro per impianto bitubo, finitura cromo 

Angle valve suitable for thermostat control for copper, multilayer or iron pipe connection and double pipe plants, chrome finish

102.103
Detentore a squadra per tubi rame, multistrato o ferro per impianti bitubo, finitura cromo

Angle lockshield for copper, multilayer or iron pipes and double pipe plants, chrome finish

206.xx.xx
Coppia di raccordi per tubo ferro, finitura cromo vedi pag. 117

Pair of unions for iron pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 117

207.xx.xx
Coppia di raccordi per tubo multistrato, finitura cromo vedi pag. 117

Pair of unions for multilayer pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 117

208.xx.xx
Coppia di raccordi per tubo rame, finitura cromo vedi pag. 117

Pair of unions for copper pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 117

103.301
Testa termostatica per radiatori ad acqua, finitura cromo completa di ghiera di adattamento dove richiesto

Thermostatic head with adjustament ferrule for water version, chrome finish

111.301

Gruppo valvola termostatizzabile/detentore a squadra, ingresso SX, uscita alto completo di sonda, raccordo e diaframma, 

per tubi rame, multistrato o ferro int. 40, impianti monotubo, finitura cromo    

Angle valve/lockshild assemply for mono-pipe plents; suitable for thermostatic control, chromed, 40 mm spaced 

connections completed with inner tube, nozle and diverter for copper, multilayer and iron pipe

209.xx.xx
Coppia di rosette cromate, Ø esterno 41 mm, Ø interno vedi pag 119

Pair of chrome washers, Ø external 41 mm, Ø internal see page 119

049.00x
Kit copritubo cromato 88x50 interasse 40 mm, vedi pag. 119

Chromed pipe cove kit 88x50 center to center 40 mm, see page 119

L

H
 (7

8)

i

5,
9

8,
3

L

H
 (1

18
)

i

L

H
 (1

42
)

i

L

H
 (1

74
)

i

STANDARD

1 2

Impianto bitubo
Double-pipes plant

3 4

5 6

+ 200,00 €

Impianto monotubo, valvola compresa
Mono-pipe plants, valve included

CON SOVRAPREZZO / WITH EXTRA CHARGE

Accessori di serie: staffe - regolatore 

manuale di temperatura a comando 

manuale nella versione elettrica, finitura 

bianco

Standard parts: brackets - manual 

temperature controller foe electric version, 

white finish

Lista colori/finiture a pag. 121

Full list of finishes at page 121

Lista completa accessori a pag. 116

Full list of accessories at page 116

030. OV-AL
 BATH

74
75



codice

code

ve
rs

io
n

e
fe

e
d

in
g

n H L i Qs Q
peso a vuoto

weight empty

contenuto d'acqua

water content
numero elementi

elements number

altezza 

height

larghezza 

width

interasse 

center to center distance

resa termica versione acqua

thermal yield

potenza elettrica

eletrical power

(mm) (mm) (mm) Dt 30°C Dt 50°C (watt) (kg) (lt)

030.1.080045.22

9 780

476 450 197 364 5,9 1,2

030.1.080050.22 526 500 217 398 6,2 1,2

030.1.080055.22 576 550 238 433 6,5 1,3

030.1.120045.22

13 1180

476 450 291 536 8,8 1,7

030.1.120050.22 526 500 319 583 9,2 1,8

030.1.120055.22 576 550 348 630 9,6 1,9

030.1.120060.22 626 600 377 676 10,0 2,0

030.1.150045.22

15 1420

476 450 348 641 10,4 2,0

030.1.150050.22 526 500 380 694 10,9 2,1

030.1.150055.22 576 550 414 748 11,4 2,3

030.1.150060.22 626 600 447 802 11,8 2,4

030.1.180045.22

18 1740

476 450 426 783 12,7 2,4

030.1.180050.22 526 500 464 846 13,2 2,6

030.1.180055.22 576 550 502 909 13,8 2,7

030.1.180060.22 626 600 541 972 14,3 2,9

030.2.080045.22

9 780

476 300 7,1

030.2.080050.22 526 300 7,4

030.2.080055.22 576 400 7,8

030.2.120045.22

13 1180

476 500 10,5

030.2.120050.22 526 500 11,0

030.2.120055.22 576 600 11,5

030.2.120060.22 626 600 12,0

030.2.150045.22

15 1420

476 600 12,4

030.2.150050.22 526 600 13,0

030.2.150055.22 576 700 13,7

030.2.150060.22 626 800 14,2

030.2.180045.22

18 1740

476 700 15,1

030.2.180050.22 526 800 15,8

030.2.180055.22 576 800 16,5

030.2.180060.22 626 800 17,2

Items coding

Per tutti i radiatori presenti in questo listino. For alla radiators on this catalogue.

030.1.080045.22

modello

versione

dimensioni (H)

dimensioni (i)

tipo di finitura

030.1.080045.22

modell

feeding

dimension (H)

dimension (i)

type of finish

 SOVRAPREZZO PER FINITURE A RICHIESTA, rispetto alla finitura standard .22, RAL 9016 sablè

 EXTRA CHARGE FOR FINISH ON REQUEST, over standard finish .22, RAL 9016 sablè

.19 verniciature RAL presenti a catalogo Ridea / RAL paintings on Ridea catalogue  _____________________________________________________________________________+15%

.20 verniciature speciali presenti a catalogo Ridea / Special paintings on Ridea catalogue  ________________________________________________________________________+20%

.04 verniciature RAL non presenti a catalogo Ridea / RAL paintings not on Ridea catalogue  ______________________________________________________________________+30%

.30 finitura “alluminio lucidato” / inish “lux”  _____________________________________________________________________________________________________________+30%



Accessori consigliati
Suggested accessories 

Allacci disponibili
Connections available

Codice / Code Descrizione / Description

106.103
Valvola a squadra termostatizzabile per tubi rame, multistrato o ferro per impianto bitubo, finitura cromo 

Angle valve suitable for thermostat control for copper, multilayer or iron pipe connection and double pipe plants, chrome finish

102.103
Detentore a squadra per tubi rame, multistrato o ferro per impianti bitubo, finitura cromo

Angle lockshield for copper, multilayer or iron pipes and double pipe plants, chrome finish

206.xx.xx
Coppia di raccordi per tubo ferro, finitura cromo vedi pag. 117

Pair of unions for iron pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 117

207.xx.xx
Coppia di raccordi per tubo multistrato, finitura cromo vedi pag. 117

Pair of unions for multilayer pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 117

208.xx.xx
Coppia di raccordi per tubo rame, finitura cromo vedi pag. 117

Pair of unions for copper pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 117

103.301
Testa termostatica per radiatori ad acqua, finitura cromo completa di ghiera di adattamento dove richiesto

Thermostatic head with adjustament ferrule for water version, chrome finish

111.301

Gruppo valvola termostatizzabile/detentore a squadra, ingresso SX, uscita alto completo di sonda, raccordo e diaframma, 

per tubi rame, multistrato o ferro int. 40, impianti monotubo, finitura cromo    

Angle valve/lockshild assemply for mono-pipe plents; suitable for thermostatic control, chromed, 40 mm spaced 

connections completed with inner tube, nozle and diverter for copper, multilayer and iron pipe

209.xx.xx
Coppia di rosette cromate, Ø esterno 41 mm, Ø interno vedi pag. 119

Pair of chrome washers, Ø external 41 mm, Ø internal see page 119

049.00x
Kit copritubo cromato 88x50 interasse 40 mm, vedi pag. 119

Chromed pipe cove kit 88x50 center to center 40 mm, see page 119

L

L

L

L

H
 (7

7,
7)

H
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,3

)

H
 (1
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,7

)

H
 (1

77
,1

)

i i i i

5,
9

7,
2

STANDARD

1 2

Impianto bitubo
Double-pipes plant

3 4

5 6

+ 200,00 €

Impianto monotubo, valvola compresa
Mono-pipe plants, valve included

CON SOVRAPREZZO / WITH EXTRA CHARGE

Accessori di serie: staffe - regolatore 

manuale di temperatura a comando 

manuale nella versione elettrica, finitura 

bianco

Standard parts: brackets - manual 

temperature controller foe electric version, 

white finish

Lista colori/finiture a pag. 121

Full list of finishes at page 121

Lista completa accessori a pag. 116

Full list of accessories at page 116

040. CUBE-AL
 BATH

76
77



codice

code

ve
rs

io
n

e
fe

e
d

in
g

n H L i Qs Q
peso a vuoto

weight empty

contenuto d'acqua

water content
numero elementi

elements number

altezza 

height

larghezza 

width

interasse 

center to center distance

resa termica versione acqua

thermal yield

potenza elettrica

eletrical power

(mm) (mm) (mm) Dt 30°C Dt 50°C (watt) (kg) (lt)

040.1.080045.22

9 777

476 450 171 318 7,7 1,6

040.1.080050.22 526 500 183 340 8,2 1,7

040.1.080055.22 576 550 194 362 8,7 1,8

040.1.120045.22

13 1163

476 450 249 464 11,4 2,3

040.1.120050.22 526 500 266 495 12,0 2,5

040.1.120055.22 576 550 283 527 12,7 2,7

040.1.120060.22 626 600 300 558 13,4 2,9

040.1.150045.22

16 1467

476 450 312 581 14,1 2,9

040.1.150050.22 526 500 334 622 15,0 3,1

040.1.150055.22 576 550 356 662 15,8 3,3

040.1.150060.22 626 600 379 702 16,7 3,6

040.1.180045.22

19 1771

476 450 381 712 16,9 3,4

040.1.180050.22 526 500 405 753 17,9 3,7

040.1.180055.22 576 550 434 804 18,9 4,0

040.1.180060.22 626 600 463 854 19,9 4,2

040.2.080045.22

9 777

476 300 9,3

040.2.080050.22 526 300 9,9

040.2.080055.22 576 400 10,5

040.2.120045.22

13 1163

476 500 13,7

040.2.120050.22 526 500 14,5

040.2.120055.22 576 600 15,4

040.2.120060.22 626 600 16,3

040.2.150045.22

16 1467

476 600 17,0

040.2.150050.22 526 600 18,1

040.2.150055.22 576 700 19,1

040.2.150060.22 626 700 20,3

040.2.180045.22

19 1771

476 700 20,3

040.2.180050.22 526 800 21,6

040.2.180055.22 576 800 22,9

040.2.180060.22 626 800 24,1

Items coding

Per tutti i radiatori presenti in questo listino. For alla radiators on this catalogue.

040.1.080045.22

modello

versione

dimensioni (H)

dimensioni (i)

tipo di finitura

040.1.080045.22

modell

feeding

dimension (H)

dimension (i)

type of finish

 SOVRAPREZZO PER FINITURE A RICHIESTA, rispetto alla finitura standard .22, RAL 9016 sablè

 EXTRA CHARGE FOR FINISH ON REQUEST, over standard finish .22, RAL 9016 sablè

.19 verniciature RAL presenti a catalogo Ridea / RAL paintings on Ridea catalogue  _____________________________________________________________________________+15%

.20 verniciature speciali presenti a catalogo Ridea / Special paintings on Ridea catalogue  ________________________________________________________________________+20%

.04 verniciature RAL non presenti a catalogo Ridea / RAL paintings not on Ridea catalogue  ______________________________________________________________________+30%

.30 finitura “alluminio lucidato” / inish “lux”  _____________________________________________________________________________________________________________+30%



Accessori consigliati
Suggested accessories 

Allacci disponibili
Connections available

Codice / Code Descrizione / Description

106.103
Valvola a squadra termostatizzabile per tubi rame, multistrato o ferro per impianto bitubo, finitura cromo 

Angle valve suitable for thermostat control for copper, multilayer or iron pipe connection and double pipe plants, chrome finish

102.103
Detentore a squadra per tubi rame, multistrato o ferro per impianti bitubo, finitura cromo

Angle lockshield for copper, multilayer or iron pipes and double pipe plants, chrome finish

206.xx.xx
Coppia di raccordi per tubo ferro, finitura cromo vedi pag. 117

Pair of unions for iron pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 117

207.xx.xx
Coppia di raccordi per tubo multistrato, finitura cromo vedi pag. 117

Pair of unions for multilayer pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 117

208.xx.xx
Coppia di raccordi per tubo rame, finitura cromo vedi pag. 117

Pair of unions for copper pipe, chrome finish - diameter to be specified, see  117

103.301
Testa termostatica per radiatori ad acqua, finitura cromo completa di ghiera di adattamento dove richiesto

Thermostatic head with adjustament ferrule for water version, chrome finish

112.311

Gruppo valvola termostatizzabile/detentore dritto, completo di sonda, raccordo e diaframma, per tubi rame, multistrato o 

ferro int. 35, impianti monotubo, finitura cromo

Angle valve/lockshild assemply for mono-pipe plents; suitable for thermostatic control, chromed, 35 mm spaced 

connections completed with inner tube, nozle and diverter for copper, multilayer and iron pipe

209.xx.xx
Coppia di rosette cromate, Ø esterno 41 mm, Ø interno vedi pag. 119

Pair of chrome washers, Ø external 41 mm, Ø internal see page 119

045.00x
Kit copritubo cromato 88x50 interasse 35 mm, vedi pag. 119

Chromed pipe cove kit 88x50 center to center 35 mm, see page 119

L

H i
5

5
10

,8

5,5

STANDARD

1 5 7

3

2 6 8

4

Impianto bitubo
Double-pipes plant

Impianto bitubo
Double-pipes plant

Specificare nell’ordine codice 075
On the order spcify code 075

+ 50,00 €

Impianto monotubo, valvola compresa
Mono-pipe plants, valve included

+ 200,00 €

CON SOVRAPREZZO / WITH EXTRA CHARGE

Accessori di serie: Staffe

Standard parts: Brackets 

Lista colori/finiture a pag. 121

Full list of finishes at page 121

Lista completa accessori a pag. 116

Full list of accessories at page 116

352. PIANO MOVE

78
79



codice

code

ve
rs

io
n

e
fe

e
d

in
g

n H L* i Qs
peso a vuoto

weight empty

contenuto d'acqua

water content
numero elementi

elements number

altezza 

height

larghezza 

width

interasse 

center to center distance 

resa termica versione acqua

thermal yield

(mm) (mm) (mm) Dt 30°C Dt 50°C (kg) (lt)

352.1.060037.22 3

600

363

500

174 329 5,8 0,5

352.1.060049.22 4 485 232 438 7,7 0,6

352.1.060061.22 5 606 290 548 9,6 0,8

352.1.060073.22 6 728 348 657 11,6 0,9

352.1.060085.22 7 849 406 767 13,5 1,1

352.1.060097.22 8 971 464 876 15,4 1,3

352.1.060109.22 9 1092 522 986 17,4 1,4

352.1.070037.22 3

700

363

600

197 372 6,8 0,5

352.1.070049.22 4 485 263 496 9,1 0,7

352.1.070061.22 5 606 328 619 11,4 0,9

352.1.070073.22 6 728 393 743 13,6 1,1

352.1.070085.22 7 849 459 867 15,9 1,2

352.1.070097.22 8 971 524 991 18,2 1,4

352.1.070109.22 9 1092 590 1115 20,4 1,6

352.1.090037.22 3

900

363

800

241 455 8,9 0,6

352.1.090049.22 4 485 321 606 11,8 0,8

352.1.090061.22 5 606 401 758 14,8 1,1

352.1.090073.22 6 728 481 909 17,7 1,3

352.1.090085.22 7 849 562 1061 20,7 1,5

352.1.090097.22 8 971 642 1212 23,6 1,7

352.1.090109.22 9 1092 722 1364 26,6 1,9

352.1.190037.22 3

1900

363

1800

445 847 19,1 1,2

352.1.190049.22 4 485 594 1129 25,5 1,6

352.1.190061.22 5 606 742 1411 31,9 1,9

352.1.190073.22 6 728 890 1694 38,3 2,3

Items coding

Per tutti i radiatori presenti in questo listino. For alla radiators on this catalogue.

352.1.060037.22

modello

versione

dimensioni (H)

dimensioni (L)

tipo di finitura

352.1.060037.22

modell

feeding

dimension (H)

dimension (L)

type of finish

 SOVRAPREZZO PER FINITURE A RICHIESTA, rispetto alla finitura standard .22, RAL 9016 sablè

 EXTRA CHARGE FOR FINISH ON REQUEST, over standard finish .22, RAL 9016 sablè

.19 verniciature RAL presenti a catalogo Ridea / RAL paintings on Ridea catalogue  ______________________________________________________________________________+15%

.20 verniciature speciali presenti a catalogo Ridea / Special paintings on Ridea catalogue  _________________________________________________________________________+20%

.04 verniciature RAL non presenti a catalogo Ridea / RAL paintings not on Ridea catalogue  _______________________________________________________________________+30%

* Larghezza collettore per allacci numero 3/4/5/6 + 3 mm rispetto alla larghezza standard (L)
 Collector width for connections number 3/4/5/6 + 3 mm in respect to the std width (L)



Accessori consigliati
Suggested accessories 

Allacci disponibili
Connections available

Codice / Code Descrizione / Description

106.103
Valvola a squadra termostatizzabile per tubi rame, multistrato o ferro per impianto bitubo, finitura cromo 

Angle valve suitable for thermostat control for copper, multilayer or iron pipe connection and double pipe plants, chrome finish

102.103
Detentore a squadra per tubi rame, multistrato o ferro per impianti bitubo, finitura cromo

Angle lockshield for copper, multilayer or iron pipes and double pipe plants, chrome finish

206.xx.xx
Coppia di raccordi per tubo ferro, finitura cromo vedi pag. 117

Pair of unions for iron pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 117

207.xx.xx
Coppia di raccordi per tubo multistrato, finitura cromo vedi pag. 117

Pair of unions for multilayer pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 117

208.xx.xx
Coppia di raccordi per tubo rame, finitura cromo vedi pag. 117

Pair of unions for copper pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 117

103.301
Testa termostatica per radiatori ad acqua, finitura cromo completa di ghiera di adattamento dove richiesto

Thermostatic head with adjustament ferrule for water version, chrome finish

112.311

Gruppo valvola termostatizzabile/detentore dritto, completo di sonda, raccordo e diaframma, per tubi rame, multistrato o 

ferro int. 35, impianti monotubo, finitura cromo

Angle valve/lockshild assemply for mono-pipe plents; suitable for thermostatic control, chromed, 35 mm spaced 

connections completed with inner tube, nozle and diverter for copper, multilayer and iron pipe

209.xx.xx
Coppia di rosette cromate, Ø esterno 41 mm, Ø interno vedi pag. 119

Pair of chrome washers, Ø external 41 mm, Ø internal see page 119

045.00x
Kit copritubo cromato 88x50 interasse 35 mm, vedi pag. 119

Chromed pipe cove kit 88x50 center to center 35 mm, see page 119

H i

L

5,5

5
5

0,2

STANDARD

1 5 7

3

2 6 8

4

Impianto bitubo
Double-pipes plant

Impianto bitubo
Double-pipes plant

Impianto monotubo, valvola compresa
Mono-pipe plants, valve included

CON SOVRAPREZZO / WITH EXTRA CHARGE

Accessori di serie: 

Staffe - 1 portasalvietta

Standard parts: 

Brackets - 1 towel rail

Specificare nell’ordine codice 075
On the order spcify code 075

+ 50,00 € + 200,00 €

Lista colori/finiture a pag. 121

Full list of finishes at page 121

Lista completa accessori a pag. 116

Full list of accessories at page 116

357. PIANO MOVE  
 BATH

80
81



codice

code

ve
rs

io
n

e
fe

e
d

in
g

n H L* i Qs
peso a vuoto

weight empty

contenuto d'acqua

water content
numero elementi

elements number

altezza 

height

larghezza 

width

interasse 

center to center distance

resa termica versione acqua

thermal yield

(mm) (mm) (mm) Dt 30°C Dt 50°C (kg) (lt)

357.1.130037.22 3 1300 377 1200 322 613 13,0 0,8

357.1.160037.22 3 1600 377 1500 385 732 16,0 1,0

357.1.190037.22 3 1900 377 1800 446 848 19,1 1,2

Items coding

Per tutti i radiatori presenti in questo listino. For alla radiators on this catalogue.

357.1.130037.22

modello

versione

dimensioni (H)

dimensioni (L)

tipo di finitura

357.1.130037.22

modell

feeding

dimension (H)

dimension (L)

type of finish

 SOVRAPREZZO PER FINITURE A RICHIESTA, rispetto alla finitura standard .22, RAL 9016 sablè

 EXTRA CHARGE FOR FINISH ON REQUEST, over standard finish .22, RAL 9016 sablè

.19 verniciature RAL presenti a catalogo Ridea / RAL paintings on Ridea catalogue  ______________________________________________________________________________+15%

.20 verniciature speciali presenti a catalogo Ridea / Special paintings on Ridea catalogue  _________________________________________________________________________+20%

.04 verniciature RAL non presenti a catalogo Ridea / RAL paintings not on Ridea catalogue  _______________________________________________________________________+30%

* Larghezza collettore per allacci numero 3/4/5/6 - 11 mm rispetto alla larghezza standard (L)
 Collector width for connections number 3/4/5/6 - 11 mm in respect to the std width (L)



Accessori consigliati
Suggested accessories 

Allacci disponibili
Connections available

Codice / Code Descrizione / Description

106.103
Valvola a squadra termostatizzabile per tubi rame, multistrato o ferro per impianto bitubo, finitura cromo 

Angle valve suitable for thermostat control for copper, multilayer or iron pipe connection and double pipe plants, chrome finish

102.103
Detentore a squadra per tubi rame, multistrato o ferro per impianti bitubo, finitura cromo

Angle lockshield for copper, multilayer or iron pipes and double pipe plants, chrome finish

206.xx.xx
Coppia di raccordi per tubo ferro, finitura cromo vedi pag. 117

Pair of unions for iron pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 117

207.xx.xx
Coppia di raccordi per tubo multistrato, finitura cromo vedi pag. 117

Pair of unions for multilayer pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 117

208.xx.xx
Coppia di raccordi per tubo rame, finitura cromo vedi pag. 117

Pair of unions for copper pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 117

103.301
Testa termostatica per radiatori ad acqua, finitura cromo completa di ghiera di adattamento dove richiesto

Thermostatic head with adjustament ferrule for water version, chrome finish

112.311

Gruppo valvola termostatizzabile/detentore dritto, completo di sonda, raccordo e diaframma, per tubi rame, multistrato o 

ferro int. 35, impianti monotubo, finitura cromo

Angle valve/lockshild assemply for mono-pipe plents; suitable for thermostatic control, chromed, 35 mm spaced 

connections completed with inner tube, nozle and diverter for copper, multilayer and iron pipe

209.xx.xx
Coppia di rosette cromate, Ø esterno 41 mm, Ø interno vedi pag. 119

Pair of chrome washers, Ø external 41 mm, Ø internal see page 119

045.00x
Kit copritubo cromato 88x50 interasse 35 mm, vedi pag. 119

Chromed pipe cove kit 88x50 center to center 35 mm, see page 119

ALLACCI STANDARD ALLACCI CON SOVRAPREZZO

+ 50,00 € impianto bitubo + 200,00 € impianto monotubo

valvola compresa

impianto bitubo

2

5

L

H i
5

5,5

9

STANDARD

1 5 7

3

2 6 8

4

Impianto bitubo
Double-pipes plant

Impianto bitubo
Double-pipes plant

Impianto monotubo, valvola compresa
Mono-pipe plants, valve included

CON SOVRAPREZZO / WITH EXTRA CHARGE

Accessori di serie: Staffe

Standard parts: Brackets 

Specificare nell’ordine codice 075
On the order spcify code 075

+ 50,00 € + 200,00 €

Lista colori/finiture a pag. 121

Full list of finishes at page 121

Lista completa accessori a pag. 116

Full list of accessories at page 116

350. PIANO PLAIN

82
83



codice

code

ve
rs

io
n

e
fe

e
d

in
g

n H L* i Qs
peso a vuoto

weight empty

contenuto d'acqua

water content
numero elementi

elements number

altezza 

height

larghezza 

width

interasse 

center to center distance

resa termica versione acqua

thermal yield

(mm) (mm) (mm) Dt 30°C Dt 50°C (kg) (lt)

350.1.060037.22 3

600

363

500

167 318 5,8 0,5

350.1.060049.22 4 485 223 424 7,7 0,6

350.1.060061.22 5 606 279 530 9,6 0,8

350.1.060073.22 6 728 334 636 11,6 0,9

350.1.060085.22 7 849 390 742 13,5 1,1

350.1.060097.22 8 971 446 848 15,4 1,3

350.1.060109.22 9 1092 501 954 17,4 1,4

350.1.070037.22 3

700

363

600

190 361 6,8 0,5

350.1.070049.22 4 485 253 481 9,1 0,7

350.1.070061.22 5 606 315 601 11,4 0,9

350.1.070073.22 6 728 379 722 13,6 1,1

350.1.070085.22 7 849 442 842 15,9 1,2

350.1.070097.22 8 971 505 962 18,2 1,4

350.1.070109.22 9 1092 567 1082 20,4 1,6

350.1.090037.22 3

900

363

800

232 444 8,9 0,6

350.1.090049.22 4 485 310 592 11,8 0,8

350.1.090061.22 5 606 387 740 14,8 1,1

350.1.090073.22 6 728 464 888 17,7 1,3

350.1.090085.22 7 849 542 1036 20,7 1,5

350.1.090097.22 8 971 619 1184 23,6 1,7

350.1.090109.22 9 1092 696 1332 26,6 1,9

350.1.190037.22 3

1900

363

1800

435 841 19,1 1,2

350.1.190049.22 4 485 579 1121 25,5 1,6

350.1.190061.22 5 606 724 1401 31,9 1,9

350.1.190073.22 6 728 869 1682 38,3 2,3

Items coding

Per tutti i radiatori presenti in questo listino. For alla radiators on this catalogue.

350.1.060037.22

modello

versione

dimensioni (H)

dimensioni (L)

tipo di finitura

350.1.060037.22

modell

feeding

dimension (H)

dimension (L)

type of finish

 SOVRAPREZZO PER FINITURE A RICHIESTA, rispetto alla finitura standard .22, RAL 9016 sablè

 EXTRA CHARGE FOR FINISH ON REQUEST, over standard finish .22, RAL 9016 sablè

.19 verniciature RAL presenti a catalogo Ridea / RAL paintings on Ridea catalogue  _____________________________________________________________________________+15%

.20 verniciature speciali presenti a catalogo Ridea / Special paintings on Ridea catalogue  ________________________________________________________________________+20%

.04 verniciature RAL non presenti a catalogo Ridea / RAL paintings not on Ridea catalogue  ______________________________________________________________________+30%

* Larghezza collettore per allacci numero 3/4/5/6 + 3 mm rispetto alla larghezza standard (L)
 Collector width for connections number 3/4/5/6 + 3 mm in respect to the std width (L)



Accessori consigliati
Suggested accessories 

Allacci disponibili
Connections available

Codice / Code Descrizione / Description

106.103
Valvola a squadra termostatizzabile per tubi rame, multistrato o ferro per impianto bitubo, finitura cromo 

Angle valve suitable for thermostat control for copper, multilayer or iron pipe connection and double pipe plants, chrome finish

102.103
Detentore a squadra per tubi rame, multistrato o ferro per impianti bitubo, finitura cromo

Angle lockshield for copper, multilayer or iron pipes and double pipe plants, chrome finish

206.xx.xx
Coppia di raccordi per tubo ferro, finitura cromo vedi pag. 117

Pair of unions for iron pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 117

207.xx.xx
Coppia di raccordi per tubo multistrato, finitura cromo vedi pag. 117

Pair of unions for multilayer pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 117

208.xx.xx
Coppia di raccordi per tubo rame, finitura cromo vedi pag. 117

Pair of unions for copper pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 117

103.301
Testa termostatica per radiatori ad acqua, finitura cromo completa di ghiera di adattamento dove richiesto

Thermostatic head with adjustament ferrule for water version, chrome finish

112.311

Gruppo valvola termostatizzabile/detentore dritto, completo di sonda, raccordo e diaframma, per tubi rame, multistrato o 

ferro int. 35, impianti monotubo, finitura cromo

Angle valve/lockshild assemply for mono-pipe plents; suitable for thermostatic control, chromed, 35 mm spaced 

connections completed with inner tube, nozle and diverter for copper, multilayer and iron pipe

209.xx.xx
Coppia di rosette cromate, Ø esterno 41 mm, Ø interno vedi pag. 119

Pair of chrome washers, Ø external 41 mm, Ø internal see page 119

045.00x
Kit copritubo cromato 88x50 interasse 35 mm, vedi pag. 119

Chromed pipe cove kit 88x50 center to center 35 mm, see page 119

ALLACCI STANDARD ALLACCI CON SOVRAPREZZO

+ 50,00 € impianto bitubo + 200,00 € impianto monotubo

valvola compresa

impianto bitubo

L

H i

5,5

5
5

3

STANDARD

1 5 7

3

2 6 8

4

Impianto bitubo
Double-pipes plant

Impianto bitubo
Double-pipes plant

Impianto monotubo, valvola compresa
Mono-pipe plants, valve included

CON SOVRAPREZZO / WITH EXTRA CHARGE

Accessori di serie: 

Staffe - 1 portasalvietta

Standard parts: 

Brackets - 1 towel rail

Specificare nell’ordine codice 075
On the order spcify code 075

+ 50,00 € + 200,00 €

Lista colori/finiture a pag. 121

Full list of finishes at page 121

Lista completa accessori a pag. 116

Full list of accessories at page 116

356. PIANO PLAIN
 BATH

84
85



Items coding

Per tutti i radiatori presenti in questo listino. For alla radiators on this catalogue.

356.1.130037.22

modello

versione

dimensioni (H)

dimensioni (L)

tipo di finitura

356.1.130037.22

modell

feeding

dimension (H)

dimension (L)

type of finish

* Larghezza collettore per allacci numero 3/4/5/6 - 11 mm rispetto alla larghezza standard (L)
 Collector width for connections number 3/4/5/6 - 11 mm in respect to the std width (L)

codice

code

ve
rs

io
n

e
fe

e
d

in
g

n H L* i Qs
peso a vuoto

weight empty

contenuto d'acqua

water content
numero elementi

elements number

altezza 

height

larghezza 

width

interasse 

center to center distance

resa termica versione acqua

thermal yield

(mm) (mm) (mm) Dt 30°C Dt 50°C (kg) (lt)

356.1.130037.22 3 1300 377 1200 315 605 13,0 0,8

356.1.160037.22 3 1600 377 1500 375 723 16,0 1,0

356.1.190037.22 3 1900 377 1800 435 841 19,1 1,2

 SOVRAPREZZO PER FINITURE A RICHIESTA, rispetto alla finitura standard .22, RAL 9016 sablè

 EXTRA CHARGE FOR FINISH ON REQUEST, over standard finish .22, RAL 9016 sablè

.19 verniciature RAL presenti a catalogo Ridea / RAL paintings on Ridea catalogue  ______________________________________________________________________________+15%

.20 verniciature speciali presenti a catalogo Ridea / Special paintings on Ridea catalogue  _________________________________________________________________________+20%

.04 verniciature RAL non presenti a catalogo Ridea / RAL paintings not on Ridea catalogue  _______________________________________________________________________+30%



Accessori consigliati
Suggested accessories 

Allacci disponibili
Connections available

Codice / Code Descrizione / Description

111.301

Gruppo valvola termostatizzabile/detentore a squadra, ingresso SX, uscita alto completo di sonda, raccordo e diaframma, 

per tubi rame, multistrato o ferro int. 40, impianti monotubo, finitura cromo    

Angle valve/lockshild assemply for mono-pipe plents; suitable for thermostatic control, chromed, 40 mm spaced 

connections completed with inner tube, nozle and diverter for copper, multilayer and iron pipe

206.xx.xx
Coppia di raccordi per tubo ferro, finitura cromo vedi pag. 117

Pair of unions for iron pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 117

207.xx.xx
Coppia di raccordi per tubo multistrato, finitura cromo vedi pag. 117

Pair of unions for multilayer pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 117

208.xx.xx
Coppia di raccordi per tubo rame, finitura cromo vedi pag. 117

Pair of unions for copper pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 117

103.301
Testa termostatica per radiatori ad acqua, finitura cromo completa di ghiera di adattamento dove richiesto

Thermostatic head with adjustament ferrule for water version, chrome finish

049.00x
Kit copritubo cromato 88x50 interasse 40 mm, vedi pag. 119

Chromed pipe cove kit 88x50 center to center 40 mm, see page 119

H H

L

5 ÷ 6,2

3,2 ÷ 4,4 3,2 ÷ 4,4

5 ÷ 6,2

STANDARD

VERSIONE ELETTRICA

ELECTRIC VERSION

VERSIONE ACQUA

HYDRONIC VERSION

1 2

Impianto bitubo/monotubo
Double-pipes/ Mono-pipe plant

Accessori di serie: 

Staffe - 1 portasalvietta - Regolatore 

manuale di temperatura a comando 

manuale per versione elettrica,  

finitura bianco

Standard parts: 

Brackets - 1 towel rail, Manual 

temperature controller foe electric 

version, white finish

Lista colori/finiture a pag. 121

Full list of finishes at page 121

Lista completa accessori a pag. 116

Full list of accessories at page 116

230. OTHELLO MONO 
 SLIM

86
87



Items coding

Per tutti i radiatori presenti in questo listino. For alla radiators on this catalogue.

230.1.189026.22

modello

versione

dimensioni (H)

dimensioni (L)

tipo di finitura

230.1.189026.22

modell

feeding

dimension (H)

dimension (L)

type of finish

 SOVRAPREZZO PER FINITURE A RICHIESTA, rispetto alla finitura standard .22, RAL 9016 sablè

 EXTRA CHARGE FOR FINISH ON REQUEST, over standard finish .22, RAL 9016 sablè

.19 verniciature RAL presenti a catalogo Ridea / RAL paintings on Ridea catalogue  ______________________________________________________________________________+15%

.20 verniciature speciali presenti a catalogo Ridea / Special paintings on Ridea catalogue  _________________________________________________________________________+20%

.04 verniciature RAL non presenti a catalogo Ridea / RAL paintings not on Ridea catalogue  _______________________________________________________________________+30%

codice

code

ve
rs

io
n

e
fe

e
d

in
g

n H L i Qs Q
peso a vuoto

weight empty

contenuto d'acqua

water content
numero elementi

elements number

altezza 

height

larghezza 

width

interasse 

center to center distance

resa termica versione acqua

thermal yield

potenza elettrica

eletrical power

(mm) (mm) (mm) Dt 30°C Dt 50°C (watt) (kg) (lt)

230.1.189026.22 1 1890 261 40 221 430 5,0 0,9

230.2.189026.22 1 1890 261 500 6,0



Accessori consigliati
Suggested accessories 

Allacci disponibili
Connections available

Codice / Code Descrizione / Description

106.103
Valvola a squadra termostatizzabile per tubi rame, multistrato o ferro per impianto bitubo, finitura cromo 

Angle valve suitable for thermostat control for copper, multilayer or iron pipe connection and double pipe plants, chrome finish

102.103
Detentore a squadra per tubi rame, multistrato o ferro per impianti bitubo, finitura cromo

Angle lockshield for copper, multilayer or iron pipes and double pipe plants, chrome finish

206.xx.xx
Coppia di raccordi per tubo ferro, finitura cromo vedi pag. 117

Pair of unions for iron pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 117

207.xx.xx
Coppia di raccordi per tubo multistrato, finitura cromo vedi pag. 117

Pair of unions for multilayer pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 117

208.xx.xx
Coppia di raccordi per tubo rame, finitura cromo vedi pag. 117

Pair of unions for copper pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 117

103.301
Testa termostatica per radiatori ad acqua, finitura cromo completa di ghiera di adattamento dove richiesto

Thermostatic head with adjustament ferrule for water version, chrome finish

112.311

Gruppo valvola termostatizzabile/detentore dritto, completo di sonda, raccordo e diaframma, per tubi rame, multistrato o 

ferro int. 35, impianti monotubo, finitura cromo

Angle valve/lockshild assemply for mono-pipe plents; suitable for thermostatic control, chromed, 35 mm spaced 

connections completed with inner tube, nozle and diverter for copper, multilayer and iron pipe

209.xx.xx
Coppia di rosette cromate, Ø esterno 41 mm, Ø interno vedi pag. 119

Pair of chrome washers, Ø external 41 mm, Ø internal see page 119

045.00x
Kit copritubo cromato 88x50 interasse 35 mm, vedi pag. 119

Chromed pipe cove kit 88x50 center to center 35 mm, see page 119

4,9 ÷ 6,1

4,
5

iH

4,
5

3,6 ÷ 4,820,2

6,7 ÷ 7,9

13
,5

 ÷
 1

4,
7

L

STANDARD

Impianto bitubo
Double-pipes plant

Impianto bitubo
Double-pipes plant

Impianto monotubo, valvola compresa
Mono-pipe plants, valve included

CON SOVRAPREZZO / WITH EXTRA CHARGE

Accessori di serie: 

Staffe - 2 portasalvietta

Standard parts: 

Brackets - 2 towel rails

Specificare nell’ordine codice 075
On the order spcify code 075

+ 50,00 €

1 5 9

3

2 6 10

4 7 8

+ 200,00 €

Lista colori/finiture a pag. 121

Full list of finishes at page 121

Lista completa accessori a pag. 116

Full list of accessories at page 116

222. OTHELLO TWIN  
 SLIM

88
89



codice

code

ve
rs

io
n

e
fe

e
d

in
g

n H L* i Qs
peso a vuoto

weight empty

contenuto d'acqua

water content
numero elementi

elements number

altezza 

height

larghezza 

width

interasse 

center to center distance

resa termica versione acqua

thermal yield

(mm) (mm) (mm) Dt 30°C Dt 50°C (kg) (lt)

222.1.189046.22 2 1890 462 1800 441 860 20,0 1,8

Items coding

Per tutti i radiatori presenti in questo listino. For alla radiators on this catalogue.

222.1.189046.22

modello

versione

dimensioni (H)

dimensioni (L)

tipo di finitura

222.1.189046.22

modell

feeding

dimension (H)

dimension (L)

type of finish

* Larghezza collettore per allacci numero 3/4/5/6 - 80 mm rispetto alla larghezza standard (L)
 Collector width for connections number 3/4/5/6 - 80 mm in respect to the std width (L)

 SOVRAPREZZO PER FINITURE A RICHIESTA, rispetto alla finitura standard .22, RAL 9016 sablè

 EXTRA CHARGE FOR FINISH ON REQUEST, over standard finish .22, RAL 9016 sablè

.19 verniciature RAL presenti a catalogo Ridea / RAL paintings on Ridea catalogue  ______________________________________________________________________________+15%

.20 verniciature speciali presenti a catalogo Ridea / Special paintings on Ridea catalogue  _________________________________________________________________________+20%

.04 verniciature RAL non presenti a catalogo Ridea / RAL paintings not on Ridea catalogue  _______________________________________________________________________+30%



Accessori consigliati
Suggested accessories 

Allacci disponibili
Connections available

Codice / Code Descrizione / Description

106.103
Valvola a squadra termostatizzabile per tubi rame, multistrato o ferro per impianto bitubo, finitura cromo 

Angle valve suitable for thermostat control for copper, multilayer or iron pipe connection and double pipe plants, chrome finish

102.103
Detentore a squadra per tubi rame, multistrato o ferro per impianti bitubo, finitura cromo

Angle lockshield for copper, multilayer or iron pipes and double pipe plants, chrome finish

206.xx.xx
Coppia di raccordi per tubo ferro, finitura cromo vedi pag. 117

Pair of unions for iron pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 117

207.xx.xx
Coppia di raccordi per tubo multistrato, finitura cromo vedi pag. 117

Pair of unions for multilayer pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 117

208.xx.xx
Coppia di raccordi per tubo rame, finitura cromo vedi pag. 117

Pair of unions for copper pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 117

103.301
Testa termostatica per radiatori ad acqua, finitura cromo completa di ghiera di adattamento dove richiesto

Thermostatic head with adjustament ferrule for water version, chrome finish

112.311

Gruppo valvola termostatizzabile/detentore dritto, completo di sonda, raccordo e diaframma, per tubi rame, multistrato o 

ferro int. 35, impianti monotubo, finitura cromo

Angle valve/lockshild assemply for mono-pipe plents; suitable for thermostatic control, chromed, 35 mm spaced 

connections completed with inner tube, nozle and diverter for copper, multilayer and iron pipe

209.xx.xx
Coppia di rosette cromate, Ø esterno 41 mm, Ø interno vedi pag. 119

Pair of chrome washers, Ø external 41 mm, Ø internal see page 119

045.00x
Kit copritubo cromato 88x50 interasse 35 mm, vedi pag. 119

Chromed pipe cove kit 88x50 center to center 35 mm, see page 119

H

L

4,
5

4,
5

>
10

i

11

1

4,4 3,5

21

STANDARD

1 5 9

3

2 6 10

4 7 8

Impianto bitubo
Double-pipes plant

Impianto bitubo
Double-pipes plant

Impianto monotubo, valvola compresa
Mono-pipe plants, valve included

+ 200,00 €

CON SOVRAPREZZO / WITH EXTRA CHARGE

Accessori di serie: Staffe

Standard parts: Brackets 

Specificare nell’ordine codice 075
On the order spcify code 075

+ 50,00 €

Lista colori/finiture a pag. 121

Full list of finishes at page 121

Lista completa accessori a pag. 116

Full list of accessories at page 116

206. OTHELLO ZENITH

90
91



codice

code

ve
rs

io
n

e
fe

e
d

in
g

n H L i Qs
peso a vuoto

weight empty

contenuto d'acqua

water content
numero elementi

elements number

altezza 

height

larghezza 

width

interasse 

center to center distance

resa termica* versione acqua

thermal yield*

(mm) (mm) (mm) Dt 30°C Dt 50°C (kg) (lt)

206.1.050001.22

max 30 elementi

max 30 elements

590

(n x 44) - 9

500 55 108 2,0 0,3

206.1.060001.22 690 600 62 122 2,2 0,3

206.1.080001.22 890 800 76 150 2,8 0,4

206.1.160001.22

max 15 elementi

max 15 elements

1690 1600 124 249 5,0 0,8

206.1.180001.22 1890 1800 136 272 5,6 0,9

206.1.200001.22 2090 2000 146 293 6,0 1,0

Items coding

Per tutti i radiatori presenti in questo listino. For alla radiators on this catalogue.

206.1.050001.22

modello

versione

dimensioni (H)

numero di elementi (n)

tipo di finitura

206.1.050001.22

modell

feeding

dimension (H)

numero di elementi (n)

type of finish

 SOVRAPREZZO PER FINITURE A RICHIESTA, rispetto alla finitura standard .22, RAL 9016 sablè

 EXTRA CHARGE FOR FINISH ON REQUEST, over standard finish .22, RAL 9016 sablè

.19 verniciature RAL presenti a catalogo Ridea / RAL paintings on Ridea catalogue  _____________________________________________________________________________+15%

.20 verniciature speciali presenti a catalogo Ridea / Special paintings on Ridea catalogue  ________________________________________________________________________+20%

.04 verniciature RAL non presenti a catalogo Ridea / RAL paintings not on Ridea catalogue  ______________________________________________________________________+30%

* Per elemento
 Each element

** Per elemento
 Each element



Accessori consigliati
Suggested accessories 

Allacci disponibili
Connections available

Codice / Code Descrizione / Description

106.103
Valvola a squadra termostatizzabile per tubi rame, multistrato o ferro per impianto bitubo, finitura cromo 

Angle valve suitable for thermostat control for copper, multilayer or iron pipe connection and double pipe plants, chrome finish

102.103
Detentore a squadra per tubi rame, multistrato o ferro per impianti bitubo, finitura cromo

Angle lockshield for copper, multilayer or iron pipes and double pipe plants, chrome finish

206.xx.xx
Coppia di raccordi per tubo ferro, finitura cromo vedi pag. 117

Pair of unions for iron pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 117

207.xx.xx
Coppia di raccordi per tubo multistrato, finitura cromo vedi pag. 117

Pair of unions for multilayer pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 117

208.xx.xx
Coppia di raccordi per tubo rame, finitura cromo vedi pag. 117

Pair of unions for copper pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 117

103.301
Testa termostatica per radiatori ad acqua, finitura cromo completa di ghiera di adattamento dove richiesto

Thermostatic head with adjustament ferrule for water version, chrome finish

112.311

Gruppo valvola termostatizzabile/detentore dritto, completo di sonda, raccordo e diaframma, per tubi rame, multistrato o 

ferro int. 35, impianti monotubo, finitura cromo

Angle valve/lockshild assemply for mono-pipe plents; suitable for thermostatic control, chromed, 35 mm spaced 

connections completed with inner tube, nozle and diverter for copper, multilayer and iron pipe

209.xx.xx
Coppia di rosette cromate, Ø esterno 41 mm, Ø interno vedi pag. 119

Pair of chrome washers, Ø external 41 mm, Ø internal see page 119

045.00x
Kit copritubo cromato 88x50 interasse 35 mm, vedi pag. 119

Chromed pipe cove kit 88x50 center to center 35 mm, see page 119

L

H i
4,

5
4,

5

4,8 ÷ 6,0

3,5 ÷ 4,7

8,3 ÷9,5

8,
2 

÷ 
9,

4

STANDARD

1 5 7

3

2 6 8

4

Impianto bitubo
Double-pipes plant

Impianto bitubo
Double-pipes plant

Impianto monotubo, valvola compresa
Mono-pipe plants, valve included

CON SOVRAPREZZO / WITH EXTRA CHARGE

Specificare nell’ordine codice 075
On the order spcify code 075

+ 50,00 € + 200,00 €

Lista colori/finiture a pag. 121

Full list of finishes at page 121

Lista completa accessori a pag. 116

Full list of accessories at page 116

223. OTHELLO PLATE
 SLIM

92
93



Items coding

Per tutti i radiatori presenti in questo listino. For alla radiators on this catalogue.

223.1.059040.22

modello

versione

dimensioni (H)

dimensioni (L)

tipo di finitura

223.1.059040.22

modell

feeding

dimension (H)

dimension (L)

type of finish

 SOVRAPREZZO PER FINITURE A RICHIESTA, rispetto alla finitura standard .22, RAL 9016 sablè

 EXTRA CHARGE FOR FINISH ON REQUEST, over standard finish .22, RAL 9016 sablè

.19 verniciature RAL presenti a catalogo Ridea / RAL paintings on Ridea catalogue  _____________________________________________________________________________+15%

.20 verniciature speciali presenti a catalogo Ridea / Special paintings on Ridea catalogue  ________________________________________________________________________+20%

.04 verniciature RAL non presenti a catalogo Ridea / RAL paintings not on Ridea catalogue  ______________________________________________________________________+30%

* - 20 mm rispetto alla larghezza standard (L)
 - 20 mm in respect to the std width (L)

codice

code

ve
rs

io
n

e
fe

e
d

in
g

n H L* i Qs
peso a vuoto

weight empty

contenuto d'acqua

water content
numero elementi

elements number

altezza 

height

larghezza 

width

interasse 

center to center distance

resa termica versione acqua

thermal yield

(mm) (mm) (mm) Dt 30°C Dt 50°C (kg) (lt)

223.1.059040.22 2

590

402

500

162 312 3,8 0,6

223.1.059060.22 3 603 242 468 5,6 0,9

223.1.059080.22 4 805 323 624 7,5 1,2

223.1.059100.22 5 1006 403 780 9,4 1,5

223.1.059120.22 6 1208 484 936 11,3 1,7

223.1.059140.22 7 1409 564 1092 13,2 2,0

223.1.059160.22 8 1611 645 1248 15,0 2,3

223.1.069040.22 2

690

402

600

186 357 4,4 0,7

223.1.069060.22 3 603 279 535 6,6 1,0

223.1.069080.22 4 805 372 714 8,8 1,4

223.1.069100.22 5 1006 464 892 11,0 1,7

223.1.069120.22 6 1208 557 1070 13,2 2,0

223.1.069140.22 7 1409 650 1249 15,4 2,4

223.1.069160.22 8 1611 742 1427 17,6 2,7

223.1.089040.22 2

890

402

800

230 444 5,6 0,9

223.1.089060.22 3 603 344 666 8,4 1,3

223.1.089080.22 4 805 459 888 11,2 1,8

223.1.089100.22 5 1006 574 1110 14,0 2,2

223.1.089120.22 6 1208 688 1332 16,8 2,6

223.1.089140.22 7 1409 803 1554 19,6 3,1

223.1.089160.22 8 1611 918 1776 22,4 3,5

223.1.189040.22 2

1890

402

1800

441 860 11,2 1,9

223.1.189060.22 3 603 661 1290 16,8 2,8

223.1.189080.22 4 805 880 1719 22,4 3,8

223.1.189100.22 5 1006 1100 2149 28,0 4,7

223.1.209040.22 2

2090

402

2000

483 941 12,0 2,1

223.1.209060.22 3 603 724 1412 18,0 3,1

223.1.209080.22 4 805 965 1882 24,0 4,2

223.1.209100.22 5 1006 1206 2353 30,0 5,2



Accessori consigliati
Suggested accessories 

Allacci disponibili
Connections available

Codice / Code Descrizione / Description

106.103
Valvola a squadra termostatizzabile per tubi rame, multistrato o ferro per impianto bitubo, finitura cromo 

Angle valve suitable for thermostat control for copper, multilayer or iron pipe connection and double pipe plants, chrome finish

102.103
Detentore a squadra per tubi rame, multistrato o ferro per impianti bitubo, finitura cromo

Angle lockshield for copper, multilayer or iron pipes and double pipe plants, chrome finish

103.301
Testa termostatica per radiatori ad acqua, finitura cromo completa di ghiera di adattamento dove richiesto

Thermostatic head with adjustament ferrule for water version, chrome finish

206.xx.xx
Coppia di raccordi per tubo ferro, finitura cromo vedi pag. 117

Pair of unions for iron pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 117

207.xx.xx
Coppia di raccordi per tubo multistrato, finitura cromo vedi pag. 117

Pair of unions for multilayer pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 117

208.xx.xx
Coppia di raccordi per tubo rame, finitura cromo vedi pag. 117

Pair of unions for copper pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 117

209.xx.xx
Coppia di rosette cromate, Ø esterno 41 mm, Ø interno vedi pag. 119

Pair of chrome washers, Ø external 41 mm, Ø internal see page 119

500.30
Appendi accappatoio finitura alluminio lucidato

Bathrobe hanger lux. finishing

L

H

i

12,5

30
8,

8
1 2

5 5

5 6

Accessori di serie: 

4 supporti - 1 tubo flessibile superiore

Standard parts: 

4 brackets, 1 upper flexible tubes

STANDARD

Impianto bitubo
Double-pipes plant

Impianto bitubo/monotubo
Double-pipes/Mono pipe plant

CON SOVRAPREZZO / WITH EXTRA CHARGE

+ 50,00 €

Specificare nell’ordine codice 078, 
non disponibile per versione mista

Specify in the order code 078,  
not avalable for hybrid version

500.30

Lista colori/finiture a pag. 121

Full list of finishes at page 121

Lista completa accessori a pag. 116

Full list of accessories at page 116

301. EXTRÒ S
 FISSA / FIXED

94
95



codice

code

ve
rs

io
n

e
fe

e
d

in
g

n H L i Qs Q
peso a vuoto

weight empty

contenuto d'acqua

water content
numero elementi

elements number

altezza 

height

larghezza 

width

interasse 

center to center distance

resa termica versione acqua

thermal yield

potenza elettrica

eletrical power

(mm) (mm) (mm) Dt 30°C Dt 50°C (watt) (kg) (lt)

301.1.120050.22

1

1200

500

330

274 528 17,0 0,7

301.1.150050.22 1500 349 669 21,0 0,8

301.1.180050.22 1800 428 815 26,0 1,0

301.2.120050.22 1200 500 17,7

301.2.150050.22 1500 600 21,8

301.2.180050.22 1800 800 27,0

Items coding

Per tutti i radiatori presenti in questo listino. For alla radiators on this catalogue.

301.1.120050.22

modello

versione

dimensioni (H)

dimensioni (L)

tipo di finitura

301.1.120050.22

modell

feeding

dimension (H)

dimension (L)

type of finish

 SOVRAPREZZO PER FINITURE A RICHIESTA, rispetto alla finitura standard .22, RAL 9016 sablè

 EXTRA CHARGE FOR FINISH ON REQUEST, over standard finish .22, RAL 9016 sablè

.19 verniciature RAL presenti a catalogo Ridea / RAL paintings on Ridea catalogue  _____________________________________________________________________________+15%

.20 verniciature speciali presenti a catalogo Ridea / special paintings on Ridea catalogue  ________________________________________________________________________+20%

.04 verniciature RAL non presenti a catalogo Ridea / RAL paintings not on Ridea catalogue  ______________________________________________________________________+30%

.15 finitura “anodizzato” / “anodized” finish  ______________________________________________________________________________________________________________+30%

.16 finitura “sfumato” / “faded” finish  ___________________________________________________________________________________________________________________+30%

.02 finitura in foglia oro / gold leaf finish  ________________________________________________________________________________________________________________+45%

.03 finitura in foglia argento / silver leaf finish  ____________________________________________________________________________________________________________+45%

ALLACCI STANDARD 

CONNECTIONS STANDARD

ALLACCI CON SOVRAPREZZO 

CONNECTIONS WITH EXTRA CHARGE



Accessori consigliati
Suggested accessories 

L

H

i

12,5

30
8,

8

Accessori di serie: 

2 supporti + 2 cerniere - 2 tubi flessibili  

di alimentazione - 1 tubo flessibile 

superiore

Standard parts: 

2 supports + 2 hinges - 2 flexible nylon 

pipes - 1 upper flexible pipe

Allacci disponibili
Connections available

STANDARD

1 2

Impianto bitubo/monotubo
Double-pipes/Mono pipe plant

Codice / Code Descrizione / Description

220.23

Gruppo valvola termostatizzabile/detentore, interasse 50 mm, reversibile, per tubi rame, multistrato o ferro, impianti bitubo 

o monotubo, finitura nichelato e cromo      

Valve/lockshield assembly suitable for thermostat control, 50 mm spaced connections, reversible, for copper, multilayer or iron 

pipes,for double pipe/single pipe plants, Nickel plated and chrome finish.

311.01

Testa termostatica con sensore liquido remoto e comando sulla valvola per radiatori ad acqua, finitura bianco e tubo 

capillare L=2,00 metri

Thermostatic head with remote liquid sensor and valve-mounted control for water radiators, white finish and 2.00m long 

capillary tube

206.xx.xx
Coppia di raccordi per tubo ferro, finitura cromo vedi pag. 117

Pair of unions for iron pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 117

207.xx.xx
Coppia di raccordi per tubo multistrato, finitura cromo vedi pag. 117

Pair of unions for multilayer pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 117

208.xx.xx
Coppia di raccordi per tubo rame, finitura cromo vedi pag. 117

Pair of unions for copper pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 117

209.xx.xx
Coppia di rosette cromate, Ø esterno 41 mm, Ø interno vedi pag. 119

Pair of chrome washers, Ø external 41 mm, Ø internal see page 119

500.30
Appendi accappatoio finitura alluminio lucidato

Bathrobe hanger lux. finishing

500.30

Lista colori/finiture a pag. 121

Full list of finishes at page 121

Lista completa accessori a pag. 116

Full list of accessories at page 116

301. EXTRÒ S
 APRIBILE / OPENING

96
97



codice

code

ve
rs

io
n

e
fe

e
d

in
g

n H L i Qs Q
peso a vuoto

weight empty

contenuto d'acqua

water content
numero elementi

elements number

altezza 

height

larghezza 

width

interasse 

center to center distance

resa termica versione acqua

thermal yield

potenza elettrica

eletrical power

(mm) (mm) (mm) Dt 30°C Dt 50°C (watt) (kg) (lt)

302.1.120050.22

1

1200

500

50

274 528 17,0 0,7

302.1.150050.22 1500 349 669 21,0 0,8

302.1.180050.22 1800 428 815 26,0 1,0

302.2.120050.22 1200 500 17,7

302.2.150050.22 1500 600 21,8

302.2.180050.22 1800 800 27,0

Items coding

Per tutti i radiatori presenti in questo listino. For alla radiators on this catalogue.

302.1.120050.22

modello

versione

dimensioni (H)

dimensioni (L)

tipo di finitura

302.1.120050.22

modell

feeding

dimension (H)

dimension (L)

type of finish

 SOVRAPREZZO PER FINITURE A RICHIESTA, rispetto alla finitura standard .22, RAL 9016 sablè

 EXTRA CHARGE FOR FINISH ON REQUEST, over standard finish .22, RAL 9016 sablè

.19 verniciature RAL presenti a catalogo Ridea / RAL paintings on Ridea catalogue  _____________________________________________________________________________+15%

.20 verniciature speciali presenti a catalogo Ridea / special paintings on Ridea catalogue  ________________________________________________________________________+20%

.04 verniciature RAL non presenti a catalogo Ridea / RAL paintings not on Ridea catalogue  ______________________________________________________________________+30%

.15 finitura “anodizzato” / “anodized” finish  ______________________________________________________________________________________________________________+30%

.16 finitura “sfumato” / “faded” finish  ___________________________________________________________________________________________________________________+30%

.02 finitura in foglia oro / gold leaf finish  ________________________________________________________________________________________________________________+45%

.03 finitura in foglia argento / silver leaf finish  ____________________________________________________________________________________________________________+45%

Il brevetto di apertura a porta permette di nascondere 

le valvole e riprendere anche attacchi già esistenti.

The patented door opening tecniques allow to hide 

valves and mantain existing water connections.

Versione elettrica.

Electric version.

Versione ibrida.

Codice 064 da specificare su ordine:

Maggiorazione per alimentazione combinata acqua/

elettrica rispetto alla versione elettrica + 200 Euro

Hybrid version.

Code 064 specify on the order:

Extra charge for water/electric combined operation 

over the electric version + 200 Euro



Accessori consigliati
Suggested accessories 

Allacci disponibili
Connections available

Codice / Code Descrizione / Description

106.103
Valvola a squadra termostatizzabile per tubi rame, multistrato o ferro per impianto bitubo, finitura cromo 

Angle valve suitable for thermostat control for copper, multilayer or iron pipe connection and double pipe plants, chrome finish

102.103
Detentore a squadra per tubi rame, multistrato o ferro per impianti bitubo, finitura cromo

Angle lockshield for copper, multilayer or iron pipes and double pipe plants, chrome finish

103.301
Testa termostatica per radiatori ad acqua, finitura cromo completa di ghiera di adattamento dove richiesto

Thermostatic head with adjustament ferrule for water version, chrome finish

206.xx.xx
Coppia di raccordi per tubo ferro, finitura cromo vedi pag. 117

Pair of unions for iron pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 117

207.xx.xx
Coppia di raccordi per tubo multistrato, finitura cromo vedi pag. 117

Pair of unions for multilayer pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 117

208.xx.xx
Coppia di raccordi per tubo rame, finitura cromo vedi pag. 117

Pair of unions for copper pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 117

209.xx.xx
Coppia di rosette cromate, Ø esterno 41 mm, Ø interno vedi pag. 119

Pair of chrome washers, Ø external 41 mm, Ø internal see page 119

500.30
Appendi accappatoio finitura alluminio lucidato

Bathrobe hanger lux. finishing

L

H

i

12,5

30
8,

8

STANDARD

1 2

Impianto bitubo
Double-pipes plant

5 5

5 6

+ 50,00 €

Impianto bitubo/monotubo
Double-pipes/Mono pipe plant

CON SOVRAPREZZO / WITH EXTRA CHARGE

Accessori di serie: 

4 supporti - 1 tubo flessibile superiore

Standard parts: 

4 supports, 1 upper flexible tube

Specificare nell’ordine codice 078, 
non disponibile per versione mista

Specify in the order code 078,  
not avalable for hybrid version

500.30

Lista colori/finiture a pag. 121

Full list of finishes at page 121

Lista completa accessori a pag. 116

Full list of accessories at page 116

303. EXTRÒ E
 FISSA / FIXED

98
99



codice

code

ve
rs

io
n

e
fe

e
d

in
g

n H L i Qs Q
peso a vuoto

weight empty

contenuto d'acqua

water contentnumero 

portasalviette

numeber towel rails

altezza 

height

larghezza 

width

interasse 

center to center distance

resa termica versione acqua

thermal yield

potenza elettrica

eletrical power

(mm) (mm) (mm) Dt 30°C Dt 50°C (watt) (kg) (lt)

303.1.120050.22 3 1200

500

330

289 550 16,0 0,7

303.1.150050.22 4 1500 352 671 19,0 0,8

303.1.180050.22 5 1800 394 752 24,0 1,0

303.2.120050.22 3 1200 500 16,7

303.2.150050.22 4 1500 600 19,8

303.2.180050.22 5 1800 800 25,0

Items coding

Per tutti i radiatori presenti in questo listino. For alla radiators on this catalogue.

303.1.120050.22

modello

versione

dimensioni (H)

dimensioni (L)

tipo di finitura

303.1.120050.22

modell

feeding

dimension (H)

dimension (L)

type of finish

 SOVRAPREZZO PER FINITURE A RICHIESTA, rispetto alla finitura standard .22, RAL 9016 sablè

 EXTRA CHARGE FOR FINISH ON REQUEST, over standard finish .22, RAL 9016 sablè

.19 verniciature RAL presenti a catalogo Ridea / RAL paintings on Ridea catalogue  _____________________________________________________________________________+15%

.20 verniciature speciali presenti a catalogo Ridea / special paintings on Ridea catalogue  ________________________________________________________________________+20%

.04 verniciature RAL non presenti a catalogo Ridea / RAL paintings not on Ridea catalogue  ______________________________________________________________________+30%

.15 finitura “anodizzato” / “anodized” finish  ______________________________________________________________________________________________________________+30%

.16 finitura “sfumato” / “faded” finish  ___________________________________________________________________________________________________________________+30%

.02 finitura in foglia oro / gold leaf finish  ________________________________________________________________________________________________________________+45%

.03 finitura in foglia argento / silver leaf finish  ____________________________________________________________________________________________________________+45%

ALLACCI STANDARD 

CONNECTIONS STANDARD

ALLACCI CON SOVRAPREZZO 

CONNECTIONS WITH EXTRA CHARGE



Accessori consigliati
Suggested accessories 

Allacci disponibili
Connections available

Codice / Code Descrizione / Description

220.23

Gruppo valvola termostatizzabile/detentore, interasse 50 mm, reversibile, per tubi rame, multistrato o ferro, impianti bitubo 

o monotubo, finitura nichelato e cromo      

Valve/lockshield assembly suitable for thermostat control, 50 mm spaced connections, reversible, for copper, multilayer or iron 

pipes,for double pipe/single pipe plants, Nickel plated and chrome finish.

311.01

Testa termostatica con sensore liquido remoto e comando sulla valvola per radiatori ad acqua, finitura bianco e tubo 

capillare L=2,00 metri

Thermostatic head with remote liquid sensor and valve-mounted control for water radiators, white finish and 2.00m long 

capillary tube

206.xx.xx
Coppia di raccordi per tubo ferro, finitura cromo vedi pag. 117

Pair of unions for iron pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 117

207.xx.xx
Coppia di raccordi per tubo multistrato, finitura cromo vedi pag. 117

Pair of unions for multilayer pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 117

208.xx.xx
Coppia di raccordi per tubo rame, finitura cromo vedi pag. 117

Pair of unions for copper pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 117

209.xx.xx
Coppia di rosette cromate, Ø esterno 41 mm, Ø interno vedi pag. 119

Pair of chrome washers, Ø external 41 mm, Ø internal see page 119

500.30
Appendi accappatoio finitura alluminio lucidato

Bathrobe hanger lux. finishing

L

H

i

12,5

30
8,

8

STANDARD

1 2

Impianto bitubo/monotubo
Double-pipes/Mono pipe plant

Accessori di serie: 

2 supporti + 2 cerniere - 2 tubi flessibili  

di alimentazione - 1 tubo flessibile 

superiore 

Standard parts: 

2 supports + 2 hinges - 2 flexible nylon 

pipes - 1 upper felxible tube

500.30

Lista colori/finiture a pag. 121

Full list of finishes at page 121

Lista completa accessori a pag. 116

Full list of accessories at page 116

304. EXTRÒ E
 APRIBILE / OPENING

100
101



codice

code

ve
rs

io
n

e
fe

e
d

in
g

n H L i Qs Q
peso a vuoto

weight empty

contenuto d'acqua

water contentnumero 

portasalviette

numeber towel rails

altezza 

height

larghezza 

width

interasse 

center to center distance

resa termica versione acqua

thermal yield

potenza elettrica

eletrical power

(mm) (mm) (mm) Dt 30°C Dt 50°C (watt) (kg) (lt)

304.1.120050.22 3 1200

500

50

289 550 16,0 0,7

304.1.150050.22 4 1500 352 671 19,0 0,8

304.1.180050.22 5 1800 394 752 24,0 1,0

304.2.120050.22 3 1200 500 16,7

304.2.150050.22 4 1500 600 19,8

304.2.180050.22 5 1800 800 25,0

Items coding

Per tutti i radiatori presenti in questo listino. For alla radiators on this catalogue.

304.1.120050.22

modello

versione

dimensioni (H)

dimensioni (L)

tipo di finitura

304.1.120050.22

modell

feeding

dimension (H)

dimension (L)

type of finish

 SOVRAPREZZO PER FINITURE A RICHIESTA, rispetto alla finitura standard .22, RAL 9016 sablè

 EXTRA CHARGE FOR FINISH ON REQUEST, over standard finish .22, RAL 9016 sablè

.19 verniciature RAL presenti a catalogo Ridea / RAL paintings on Ridea catalogue  _____________________________________________________________________________+15%

.20 verniciature speciali presenti a catalogo Ridea / special paintings on Ridea catalogue  ________________________________________________________________________+20%

.04 verniciature RAL non presenti a catalogo Ridea / RAL paintings not on Ridea catalogue  ______________________________________________________________________+30%

.15 finitura “anodizzato” / “anodized” finish  ______________________________________________________________________________________________________________+30%

.16 finitura “sfumato” / “faded” finish  ___________________________________________________________________________________________________________________+30%

.02 finitura in foglia oro / gold leaf finish  ________________________________________________________________________________________________________________+45%

.03 finitura in foglia argento / silver leaf finish  ____________________________________________________________________________________________________________+45%

Il brevetto di apertura a porta permette di nascondere 

le valvole e riprendere anche attacchi già esistenti.

The patented door opening tecniques allow to hide 

valves and mantain existing water connections.

Versione elettrica.

Electric version.

Versione ibrida.

Codice 064 da specificare su ordine:

Maggiorazione per alimentazione combinata acqua/

elettrica rispetto alla versione elettrica + 200 Euro

Hybrid version.

Code 064 specify on the order:

Extra charge for water/electric combined operation 

over the electric version + 200 Euro



Accessori consigliati
Suggested accessories 

Accessori di serie: 

2 supporti + 2 cerniere  

2 tubi flessibili di alimentazione

Standard parts: 

2 supports + 2 hinges 

2 flexible nylon pipes

Allacci disponibili
Connections available

Codice / Code Descrizione / Description

220.23

Gruppo valvola termostatizzabile/detentore, interasse 50 mm, reversibile, per tubi rame, multistrato o ferro, impianti bitubo 

o monotubo, finitura nichelato e cromo      

Valve/lockshield assembly suitable for thermostat control, 50 mm spaced connections, reversible, for copper, multilayer or iron 

pipes,for double pipe/single pipe plants, Nickel plated and chrome finish.

206.xx.xx
Coppia di raccordi per tubo ferro, finitura cromo vedi pag. 117

Pair of unions for iron pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 117

207.xx.xx
Coppia di raccordi per tubo multistrato, finitura cromo vedi pag. 117

Pair of unions for multilayer pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 117

208.xx.xx
Coppia di raccordi per tubo rame, finitura cromo vedi pag. 117

Pair of unions for copper pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 117

311.01

Testa termostatica con sensore liquido remoto e comando sulla valvola per radiatori ad acqua, finitura bianco e tubo 

capillare L=2,00 metri

Thermostatic head with remote liquid sensor and valve-mounted control for water radiators, white finish and 2.00m long 

capillary tube

209.xx.xx
Coppia di rosette cromate, Ø esterno 41 mm, Ø interno vedi pag. 119

Pair of chrome washers, Ø external 41 mm, Ø internal see page 119

490.22
Barra portasalvietta per larghezza 500, verniciatura Ral 9016 sablè

Towel rail for width 500, RAL 9016 sablè

491.22
Barra portasalvietta per larghezza 600, verniciatura Ral 9016 sablè

Towel rail for width 600, RAL 9016 sablè

510.22
Appendi accappatoio per altezza 1800, verniciatura Ral 9016 sablè

Bathrobe hanger for height 1,8 mt, RAL 9016 sablè finish

511.22
Appendi accappatoio per altezza 2000, verniciatura Ral 9016 sablè

Bathrobe hanger for height 2,0 mt, RAL 9016 sablè finish

500.30
Appendi accappatoio finitura alluminio lucidato

Bathrobe hanger polished aluminum finish

L

H

i

12,5

30
7,

2

STANDARD

1 2

Impianto bitubo/monotubo
Double-pipes/Mono pipe plant

500.30

Lista colori/finiture a pag. 121

Full list of finishes at page 121

Lista completa accessori a pag. 116

Full list of accessories at page 116

151. ESSENZA

102
103



Items coding

Per tutti i radiatori presenti in questo listino. For alla radiators on this catalogue.

151.1.180050.22

modello

versione

dimensioni (H)

dimensioni (L)

tipo di finitura

151.1.180050.22

modell

feeding

dimension (H)

dimension (L)

type of finish

 SOVRAPREZZO PER FINITURE A RICHIESTA, rispetto alla finitura standard .22, RAL 9016 sablè

 EXTRA CHARGE FOR FINISH ON REQUEST, over standard finish .22, RAL 9016 sablè

.02 finitura in foglia oro / gold leaf finish  ________________________________________________________________________________________________________________+45%

.03 finitura in foglia argento / silver leaf finish  ____________________________________________________________________________________________________________+45%

.04 verniciature RAL non presenti a catalogo Ridea / RAL paintings not on Ridea catalogue  ______________________________________________________________________+30%

.19 verniciature RAL presenti a catalogo Ridea / RAL paintings on Ridea catalogue  _____________________________________________________________________________+15%

.20 verniciature speciali presenti a catalogo Ridea / special paintings on Ridea catalogue  ________________________________________________________________________+20%

.15 finitura “anodizzato” / “anodized” finish  ______________________________________________________________________________________________________________+30%

.16 finitura “sfumato” / “faded” finish  ___________________________________________________________________________________________________________________+30%

codice

code

ve
rs

io
n

e
fe

e
d

in
g

n H L i Qs Q
peso a vuoto

weight empty

contenuto d'acqua

water content
numero elementi

elements number

altezza 

height

larghezza 

width

interasse 

center to center distance

resa termica versione acqua

thermal yield

potenza elettrica

eletrical power

(mm) (mm) (mm) Dt 30°C Dt 50°C (watt) (kg) (lt)

151.1.180050.22
1

1800 500
50

515 950 19,5 0,6

151.1.200060.22 2000 600 688 1270 25,5 0,9



Accessori consigliati
Suggested accessories 

Allacci disponibili
Connections available

Codice / Code Descrizione / Description

220.23

Gruppo valvola termostatizzabile/detentore, interasse 50 mm, reversibile, per tubi rame, multistrato o ferro, impianti bitubo 

o monotubo, finitura nichelato e cromo      

Valve/lockshield assembly suitable for thermostat control, 50 mm spaced connections, reversible, for copper, multilayer or iron 

pipes,for double pipe/single pipe plants, Nickel plated and chrome finish.

106.103
Valvola a squadra termostatizzabile per tubi rame, multistrato o ferro per impianto bitubo, finitura cromo 

Angle valve suitable for thermostat control for copper, multilayer or iron pipe connection and double pipe plants, chrome finish

102.103
Detentore a squadra per tubi rame, multistrato o ferro per impianti bitubo, finitura cromo

Angle lockshield for copper, multilayer or iron pipes and double pipe plants, chrome finish

206.xx.xx
Coppia di raccordi per tubo ferro, finitura cromo vedi pag. 117

Pair of unions for iron pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 117

207.xx.xx
Coppia di raccordi per tubo multistrato, finitura cromo vedi pag. 117

Pair of unions for multilayer pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 117

208.xx.xx
Coppia di raccordi per tubo rame, finitura cromo vedi pag. 117

Pair of unions for copper pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 117

311.01

Testa termostatica con sensore liquido remoto e comando sulla valvola per radiatori ad acqua, finitura bianco e tubo 

capillare L=2,00 metri

Thermostatic head with remote liquid sensor and valve-mounted control for water radiators, white finish and 2.00m long 

capillary tube

209.xx.xx
Coppia di rosette cromate, Ø esterno 41 mm, Ø interno vedi pag. 119

Pair of chrome washers, Ø external 41 mm, Ø internal see page 119

460.22
Barra portasalviette rettangolare cm 10h x 40b, verniciature RAL 9016 sablè     

Rectangular towel rail for Classic CoIlection radiators cm 10h x 40b, RAL 9016 sablè

480.22
Barra portasalviette semiavvolgente, verniciatura RAL 9016 sablè     

Aluminium semi-wraparound towel rall, RAL 9016 sablè.

500.30
Appendi accappatoio finitura alluminio lucidato

Bathrobe hanger lux. finishing

051
Bandella laterale

Lateral strap (depth 30 mm)

059.01
Adattamento perno di fissaggio a muro (max 30 mm) per pareti parzialmente piastrellate per radiatori della Classic Collection

Wall Stay version (max 30 mm) for partly tiled walls, for Classic ColIection radiators.

059.02
Adattamento cerniera di fissaggio a muro (max 30 mm) per pareti parzialmente piastrellate per radiatori della Classic Collection

Hinge version (max 30 mm) for partly tiled walls, for Classic ColIection radiators.

L (MAX 1,5 MT)

H
 (M

A
X 

3 
M

T)

7,
6

L (MAX 3 MT) 7,6

H
 (M

A
X 

1,
5 

M
T)

STANDARD

Impianto bitubo/monotubo POSIZIONE A RICHIESTA
Double-pipes/Mono pipe plant POSITIONING ON REQUEST

POSIZIONE VERTICALE

VERTICAL POSITIONING

POSIZIONE ORIZZONTALE

HORIZONTAL POSITIONING

Accessori di serie: 

2 perni di fissaggio + 2 cerniere - 2 tubi 

flessibili di alimentazione

Standard parts: 

2 wall stay + 2 hinges - 2 flexible nylon 

pipes

500.30

Lista colori/finiture a pag. 121

Full list of finishes at page 121

Lista completa accessori a pag. 116

Full list of accessories at page 116

134. SMOOTH
 A MISURA / TAILOR MADE

104
105



codice

code

ve
rs

io
n

e
fe

e
d

in
g

n H L i Qs Q
peso a vuoto

weight empty

contenuto d'acqua

water content
numero elementi

elements number

altezza 

height

larghezza 

width

interasse 

center to center distance

resa termica* versione acqua

thermal yield*

potenza elettrica

eletrical power

(mm) (mm) (mm) Dt 30°C Dt 50°C (watt) (kg) (lt)

134.1.xxxxxx.22

1

3000 max 1500 max a misura

tailor made
369/m2 680/m2

27 kg/m2 0,6 lt/m2
134.1.xxxxxx.22 1500 max 3000 max

134.2.xxxxxx.22 3000 max 1500 max
960/m2

134.2.xxxxxx.22 1500 max 3000 max

Items coding

Per tutti i radiatori presenti in questo listino. For alla radiators on this catalogue.

134.1.xxxxxx.22

modello

versione

dimensioni (H)

dimensioni (L)

tipo di finitura

134.1.xxxxxx.22

modell

feeding

dimension (H)

dimension (L)

type of finish

 SOVRAPREZZO PER FINITURE A RICHIESTA, rispetto alla finitura standard .22, RAL 9016 sablè

 EXTRA CHARGE FOR FINISH ON REQUEST, over standard finish .22, RAL 9016 sablè

.19 verniciature RAL presenti a catalogo Ridea / RAL paintings on Ridea catalogue  _____________________________________________________________________________+15%

.20 verniciature speciali presenti a catalogo Ridea / special paintings on Ridea catalogue  ________________________________________________________________________+20%

.04 verniciature RAL non presenti a catalogo Ridea / RAL paintings not on Ridea catalogue  ______________________________________________________________________+30%

.15 finitura “anodizzato” / “anodized” finish  ______________________________________________________________________________________________________________+30%

.16 finitura “sfumato” / “faded” finish  ___________________________________________________________________________________________________________________+30%

.02 finitura in foglia oro / gold leaf finish  ________________________________________________________________________________________________________________+45%

.03 finitura in foglia argento / silver leaf finish  ____________________________________________________________________________________________________________+45%

* Al mq 
 For squared meter

Il marchio Ridea è sinonimo di artigianalità per cui ogni 

piastra viene numerata per garantirne l’unicità.

The Ridea brand is synonymous with craftsmanship for which 

each radiator is numbered to guarantee its uniqueness.

Retro delle piastre della Classic collection. Spessore 10 mm. 

Il brevetto di apertura a porta permette di nascondere le 

valvole e la completa personalizzazione è possibile in quanto 

le tecniche produttive seguono esattamente la forma del 

radiatore.

Back of Classic collection products. Thickness 10 mm.  

The patent door opening allows to hide valves and the 

complete customization is possible as the production 

techniques follow exactly the shape of the radiator.

061
 Maggiorazione per alimentazione combinata acqua/elettrica rispetto alla versione elettrica per radiatori della Classic Collection 

 Extra charge, over electric version, far water/electric combined oparation  _____________________________________________________________________________________+200 €



Accessori consigliati
Suggested accessories 

Allacci disponibili
Connections available

Codice / Code Descrizione / Description

220.23

Gruppo valvola termostatizzabile/detentore, interasse 50 mm, reversibile, per tubi rame, multistrato o ferro, impianti bitubo 

o monotubo, finitura nichelato e cromo      

Valve/lockshield assembly suitable for thermostat control, 50 mm spaced connections, reversible, for copper, multilayer or iron 

pipes,for double pipe/single pipe plants, Nickel plated and chrome finish.

206.xx.xx
Coppia di raccordi per tubo ferro, finitura cromo vedi pag. 117

Pair of unions for iron pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 117

207.xx.xx
Coppia di raccordi per tubo multistrato, finitura cromo vedi pag. 117

Pair of unions for multilayer pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 117

208.xx.xx
Coppia di raccordi per tubo rame, finitura cromo vedi pag. 117

Pair of unions for copper pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 117

311.01

Testa termostatica con sensore liquido remoto e comando sulla valvola per radiatori ad acqua, finitura bianco e tubo 

capillare L=2,00 metri

Thermostatic head with remote liquid sensor and valve-mounted control for water radiators, white finish and 2.00m long 

capillary tube

209.xx.xx
Coppia di rosette cromate, Ø esterno 41 mm, Ø interno vedi pag. 119

Pair of chrome washers, Ø external 41 mm, Ø internal see page 119

460.22
Barra portasalviette rettangolare cm 10h x 40b, verniciature RAL 9016 sablè     

Rectangular towel rail for Classic CoIlection radiators cm 10h x 40b, RAL 9016 sablè

480.22
Barra portasalviette semiavvolgente, verniciatura RAL 9016 sablè     

Aluminium semi-wraparound towel rall, RAL 9016 sablè.

500.30
Appendi accappatoio finitura alluminio lucidato

Bathrobe hanger lux. finishing

051
Bandella laterale

Lateral strap (depth 30 mm)

059.01
Adattamento perno di fissaggio a muro (max 30 mm) per pareti parzialmente piastrellate per radiatori della Classic Collection

Wall Stay version (max 30 mm) for partly tiled walls, for Classic ColIection radiators.

059.02
Adattamento cerniera di fissaggio a muro (max 30 mm) per pareti parzialmente piastrellate per radiatori della Classic Collection

Hinge version (max 30 mm) for partly tiled walls, for Classic ColIection radiators.

L

H

i

12,5

30
7,

6

STANDARD

1 2

Impianto bitubo/monotubo
Double-pipes/Mono pipe plant

Accessori di serie: 

2 perni di fissaggio + 2 cerniere - 2 tubi 

flessibili di alimentazione

Standard parts: 

2 wall stay + 2 hinges - 2 flexible nylon 

pipes

500.30

Lista colori/finiture a pag. 121

Full list of finishes at page 121

Lista completa accessori a pag. 116

Full list of accessories at page 116

105. SMOOTH

106
107



codice

code

ve
rs

io
n

e
fe

e
d

in
g

n H L i Qs Q
peso a vuoto

weight empty

contenuto d'acqua

water content
numero elementi

elements number

altezza 

height

larghezza 

width

interasse 

center to center distance

resa termica versione acqua

thermal yield

potenza elettrica

eletrical power

(mm) (mm) (mm) Dt 30°C Dt 50°C (watt) (kg) (lt)

105.1.050050.22

1

500 500

50

93 170 8,0 0,1

105.1.120040.22 1200 400 178 327 13,0 0,3

105.1.180050.22 1800 500 332 612 24,0 0,4

105.1.200060.22 2000 600 443 816 32,0 0,6

105.1.040120.22 400 1200 178 327 13,0 0,3

105.1.050180.22 500 1800 332 612 24,0 0,4

105.1.060200.22 600 2000 443 816 32,0 0,6

105.2.050050.22 500 500 240 8,0

105.2.120040.22 1200 400 540 13,0

105.2.180050.22 1800 500 900 24,0

105.2.200060.22 2000 600 1200 32,0

105.2.040120.22 400 1200 540 13,0

105.2.050180.22 500 1800 900 24,0

105.2.060200.22 600 2000 1200 32,0

Items coding

Per tutti i radiatori presenti in questo listino. For alla radiators on this catalogue.

105.1.050050.22

modello

versione

dimensioni (H)

dimensioni (L)

tipo di finitura

105.1.050050.22

modell

feeding

dimension (H)

dimension (L)

type of finish

 SOVRAPREZZO PER FINITURE A RICHIESTA, rispetto alla finitura standard .22, RAL 9016 sablè

 EXTRA CHARGE FOR FINISH ON REQUEST, over standard finish .22, RAL 9016 sablè

.19 verniciature RAL presenti a catalogo Ridea / RAL paintings on Ridea catalogue  _____________________________________________________________________________+15%

.20 verniciature speciali presenti a catalogo Ridea / special paintings on Ridea catalogue  ________________________________________________________________________+20%

.04 verniciature RAL non presenti a catalogo Ridea / RAL paintings not on Ridea catalogue  ______________________________________________________________________+30%

.31 decoro “Barocco” / “Barocco” trimming  ______________________________________________________________________________________________________________+20%

.32 decoro “Surface” / “Surface” trimming  _______________________________________________________________________________________________________________+20%

.33 decoro “Flower” / “Flower” trimming  ________________________________________________________________________________________________________________+20%

.34 decoro “Eva” / “Eva” trimming  ______________________________________________________________________________________________________________________+20%

.35 decoro “Crok” / “Crok” trimming  ____________________________________________________________________________________________________________________+20%

.15 finitura “anodizzato” / “anodized” finish  ______________________________________________________________________________________________________________+30%

.16 finitura “sfumato” / “faded” finish  ___________________________________________________________________________________________________________________+30%

.02 finitura in foglia oro / gold leaf finish  ________________________________________________________________________________________________________________+45%

.03 finitura in foglia argento / silver leaf finish  ____________________________________________________________________________________________________________+45%

Il marchio Ridea è sinonimo di artigianalità per cui ogni piastra 

viene numerata per garantirne l’unicità.

The Ridea brand is synonymous with craftsmanship for which 

each radiator is numbered to guarantee its uniqueness.

Retro delle piastre della Classic collection. Spessore 10 mm. 

Il brevetto di apertura a porta permette di nascondere le 

valvole e la completa personalizzazione è possibile in quanto 

le tecniche produttive seguono esattamente la forma del 

radiatore.

Back of Classic collection products. Thickness 10 mm.  

The patent door opening allows to hide valves and the 

complete customization is possible as the production 

techniques follow exactly the shape of the radiator.

061
 Maggiorazione per alimentazione combinata acqua/elettrica rispetto alla versione elettrica per radiatori della Classic Collection 

 Extra charge, over electric version, far water/electric combined oparation  _____________________________________________________________________________________+200 €



Accessori consigliati
Suggested accessories 

Codice / Code Descrizione / Description

220.23

Gruppo valvola termostatizzabile/detentore, interasse 50 mm, reversibile, per tubi rame, multistrato o ferro, impianti bitubo 

o monotubo, finitura nichelato e cromo      

Valve/lockshield assembly suitable for thermostat control, 50 mm spaced connections, reversible, for copper, multilayer or iron 

pipes,for double pipe/single pipe plants, Nickel plated and chrome finish.

206.xx.xx
Coppia di raccordi per tubo ferro, finitura cromo vedi pag. 117

Pair of unions for iron pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 117

207.xx.xx
Coppia di raccordi per tubo multistrato, finitura cromo vedi pag. 117

Pair of unions for multilayer pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 117

208.xx.xx
Coppia di raccordi per tubo rame, finitura cromo vedi pag. 117

Pair of unions for copper pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 117

311.01

Testa termostatica con sensore liquido remoto e comando sulla valvola per radiatori ad acqua, finitura bianco e tubo 

capillare L=2,00 metri

Thermostatic head with remote liquid sensor and valve-mounted control for water radiators, white finish and 2.00m long 

capillary tube

209.xx.xx
Coppia di rosette cromate, Ø esterno 41 mm, Ø interno vedi pag. 119

Pair of chrome washers, Ø external 41 mm, Ø internal see page 119

500.30
Appendi accappatoio finitura alluminio lucidato

Bathrobe hanger lux. finishing

059.01
Adattamento perno di fissaggio a muro (max 30 mm) per pareti parzialmente piastrellate per radiatori della Classic Collection

Wall Stay version (max 30 mm) for partly tiled walls, for Classic ColIection radiators.

059.02
Adattamento cerniera di fissaggio a muro (max 30 mm) per pareti parzialmente piastrellate per radiatori della Classic Collection

Hinge version (max 30 mm) for partly tiled walls, for Classic ColIection radiators.

Accessori di serie: 

2 perni di fissaggio + 2 cerniere - 2 tubi 

flessibili di alimentazione

Standard parts: 

2 wall stay + 2 hinges - 2 flexible nylon 

pipes

Allacci disponibili
Connections available

L

H

i

12,5

30
7,

6

STANDARD

1 2

Impianto bitubo/monotubo
Double-pipes/Mono pipe plant

500.30

Lista colori/finiture a pag. 121

Full list of finishes at page 121

Lista completa accessori a pag. 116

Full list of accessories at page 116

127. EASY

108
109



Items coding

Per tutti i radiatori presenti in questo listino. For alla radiators on this catalogue.

127.1.120050.22

modello

versione

dimensioni (H)

dimensioni (L)

tipo di finitura

127.1.120050.22

modell

feeding

dimension (H)

dimension (L)

type of finish

 SOVRAPREZZO PER FINITURE A RICHIESTA, rispetto alla finitura standard .22, RAL 9016 sablè

 EXTRA CHARGE FOR FINISH ON REQUEST, over standard finish .22, RAL 9016 sablè

.19 verniciature RAL presenti a catalogo Ridea / RAL paintings on Ridea catalogue  _____________________________________________________________________________+15%

.20 verniciature speciali presenti a catalogo Ridea / special paintings on Ridea catalogue  ________________________________________________________________________+20%

.04 verniciature RAL non presenti a catalogo Ridea / RAL paintings not on Ridea catalogue  ______________________________________________________________________+30%

.31 decoro “Barocco” / “Barocco” trimming  ______________________________________________________________________________________________________________+20%

.32 decoro “Surface” / “Surface” trimming  _______________________________________________________________________________________________________________+20%

.33 decoro “Flower” / “Flower” trimming  ________________________________________________________________________________________________________________+20%

.34 decoro “Eva” / “Eva” trimming  ______________________________________________________________________________________________________________________+20%

.35 decoro “Crok” / “Crok” trimming  ____________________________________________________________________________________________________________________+20%

.15 finitura “anodizzato” / “anodized” finish  ______________________________________________________________________________________________________________+30%

.16 finitura “sfumato” / “faded” finish  ___________________________________________________________________________________________________________________+30%

.02 finitura in foglia oro / gold leaf finish  ________________________________________________________________________________________________________________+45%

.03 finitura in foglia argento / silver leaf finish  ____________________________________________________________________________________________________________+45%

codice

code

ve
rs

io
n

e
fe

e
d

in
g

n H L i Qs Q
peso a vuoto

weight empty

contenuto d'acqua

water content
numero elementi

elements number

altezza 

height

larghezza 

width

interasse 

center to center distance

resa termica versione acqua

thermal yield

potenza elettrica

eletrical power

(mm) (mm) (mm) Dt 30°C Dt 50°C (watt) (kg) (lt)

127.1.120050.22
4 1200

500

50

219 404 13,0 0,2

127.1.120060.22 600 398 734 16,0 0,2

127.1.150050.22
5 1500

500 277 510 16,0 0,3

127.1.150060.22 600 332 612 19,0 0,3

127.1.180050.22

6 1800

500 332 612 20,0 0,3

127.1.180060.22 600 399 735 23,0 0,4

127.1.180075.22 750 498 918 29,0 0,4

127.2.120050.22
4 1200

500 510 13,0

127.2.120060.22 600 620 16,0

127.2.150050.22
5 1500

500 590 16,0

127.2.150060.22 600 720 19,0

127.2.180050.22

6 1800

500 750 20,0

127.2.180060.22 600 930 23,0

127.2.180075.22 750 1110 29,0

Il marchio Ridea è sinonimo di artigianalità per cui ogni piastra 

viene numerata per garantirne l’unicità.

The Ridea brand is synonymous with craftsmanship for which 

each radiator is numbered to guarantee its uniqueness.

Retro delle piastre della Classic collection. Spessore 10 mm. 

Il brevetto di apertura a porta permette di nascondere le 

valvole e la completa personalizzazione è possibile in quanto 

le tecniche produttive seguono esattamente la forma del 

radiatore.

Back of Classic collection products. Thickness 10 mm.  

The patent door opening allows to hide valves and the 

complete customization is possible as the production 

techniques follow exactly the shape of the radiator.

061
 Maggiorazione per alimentazione combinata acqua/elettrica rispetto alla versione elettrica per radiatori della Classic Collection 

 Extra charge, over electric version, far water/electric combined oparation  _____________________________________________________________________________________+200 €



Accessori consigliati
Suggested accessories 

Codice / Code Descrizione / Description

220.23

Gruppo valvola termostatizzabile/detentore, interasse 50 mm, reversibile, per tubi rame, multistrato o ferro, impianti bitubo 

o monotubo, finitura nichelato e cromo      

Valve/lockshield assembly suitable for thermostat control, 50 mm spaced connections, reversible, for copper, multilayer or iron 

pipes,for double pipe/single pipe plants, Nickel plated and chrome finish.

206.xx.xx
Coppia di raccordi per tubo ferro, finitura cromo vedi pag. 117

Pair of unions for iron pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 117

207.xx.xx
Coppia di raccordi per tubo multistrato, finitura cromo vedi pag. 117

Pair of unions for multilayer pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 117

208.xx.xx
Coppia di raccordi per tubo rame, finitura cromo vedi pag. 117

Pair of unions for copper pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 117

311.01

Testa termostatica con sensore liquido remoto e comando sulla valvola per radiatori ad acqua, finitura bianco e tubo 

capillare L=2,00 metri

Thermostatic head with remote liquid sensor and valve-mounted control for water radiators, white finish and 2.00m long 

capillary tube

209.xx.xx
Coppia di rosette cromate, Ø esterno 41 mm, Ø interno vedi pag. 119

Pair of chrome washers, Ø external 41 mm, Ø internal see page 119

051
Bandella laterale

Lateral strap (depth 30 mm)

059.01
Adattamento perno di fissaggio a muro (max 30 mm) per pareti parzialmente piastrellate per radiatori della Classic Collection

Wall Stay version (max 30 mm) for partly tiled walls, for Classic ColIection radiators.

059.02
Adattamento cerniera di fissaggio a muro (max 30 mm) per pareti parzialmente piastrellate per radiatori della Classic Collection

Hinge version (max 30 mm) for partly tiled walls, for Classic ColIection radiators.

Accessori di serie: 

1 perno di fissaggio + 2 cerniere - 2 tubi 

flessibili di alimentazione

Standard parts: 

1 wall stay + 2 hinges - 2 flexible nylon 

pipes

Allacci disponibili
Connections available

L

H

12,5 20

i

30
7,

6

STANDARD

1 2

Impianto bitubo/monotubo
Double-pipes/Mono pipe plant

Lista colori/finiture a pag. 121

Full list of finishes at page 121

Lista completa accessori a pag. 116

Full list of accessories at page 116

100. FLOWER POWER
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codice

code

ve
rs

io
n

e
fe

e
d

in
g

n H L i Qs Q
peso a vuoto

weight empty

contenuto d'acqua

water content
numero elementi

elements number

altezza 

height

larghezza 

width

interasse 

center to center distance

resa termica versione acqua

thermal yield

potenza elettrica

eletrical power

(mm) (mm) (mm) Dt 30°C Dt 50°C (watt) (kg) (lt)

100.1.080080.22

1

800 800
50

185 341 12,0 0,2

100.1.100100.22 1000 1000 289 533 19,0 0,3

100.2.080080.22 800 800 480 12,0

100.2.100100.22 1000 1000 720

Per tutti i radiatori presenti in questo listino. For alla radiators on this catalogue.

100.1.080080.22

modello

versione

dimensioni (H)

dimensioni (L)

tipo di finitura

100.1.080080.22

modell

feeding

dimension (H)

dimension (L)

type of finish

 SOVRAPREZZO PER FINITURE A RICHIESTA, rispetto alla finitura standard .22, RAL 9016 sablè

 EXTRA CHARGE FOR FINISH ON REQUEST, over standard finish .22, RAL 9016 sablè

.19 verniciature RAL presenti a catalogo Ridea / RAL paintings on Ridea catalogue  _____________________________________________________________________________+15%

.20 verniciature speciali presenti a catalogo Ridea / special paintings on Ridea catalogue  ________________________________________________________________________+20%

.04 verniciature RAL non presenti a catalogo Ridea / RAL paintings not on Ridea catalogue  ______________________________________________________________________+30%

.31 decoro “Barocco” / “Barocco” trimming  ______________________________________________________________________________________________________________+20%

.32 decoro “Surface” / “Surface” trimming  _______________________________________________________________________________________________________________+20%

.33 decoro “Flower” / “Flower” trimming  ________________________________________________________________________________________________________________+20%

.34 decoro “Eva” / “Eva” trimming  ______________________________________________________________________________________________________________________+20%

.35 decoro “Crok” / “Crok” trimming  ____________________________________________________________________________________________________________________+20%

.15 finitura “anodizzato” / “anodized” finish  ______________________________________________________________________________________________________________+30%

.16 finitura “sfumato” / “faded” finish  ___________________________________________________________________________________________________________________+30%

.02 finitura in foglia oro / gold leaf finish  ________________________________________________________________________________________________________________+45%

.03 finitura in foglia argento / silver leaf finish  ____________________________________________________________________________________________________________+45%

Il marchio Ridea è sinonimo di artigianalità per cui ogni 

piastra viene numerata per garantirne l’unicità.

The Ridea brand is synonymous with craftsmanship for which 

each radiator is numbered to guarantee its uniqueness.

061
 Maggiorazione per alimentazione combinata acqua/elettrica rispetto alla versione elettrica per radiatori della Classic Collection 

 Extra charge, over electric version, far water/electric combined oparation  _____________________________________________________________________________________+200 €



Accessori consigliati
Suggested accessories 

Codice / Code Descrizione / Description

220.23

Gruppo valvola termostatizzabile/detentore, interasse 50 mm, reversibile, per tubi rame, multistrato o ferro, impianti bitubo 

o monotubo, finitura nichelato e cromo      

Valve/lockshield assembly suitable for thermostat control, 50 mm spaced connections, reversible, for copper, multilayer or iron 

pipes,for double pipe/single pipe plants, Nickel plated and chrome finish.

206.xx.xx
Coppia di raccordi per tubo ferro, finitura cromo vedi pag. 117

Pair of unions for iron pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 117

207.xx.xx
Coppia di raccordi per tubo multistrato, finitura cromo vedi pag. 117

Pair of unions for multilayer pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 117

208.xx.xx
Coppia di raccordi per tubo rame, finitura cromo vedi pag. 117

Pair of unions for copper pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 117

311.01

Testa termostatica con sensore liquido remoto e comando sulla valvola per radiatori ad acqua, finitura bianco e tubo 

capillare L=2,00 metri

Thermostatic head with remote liquid sensor and valve-mounted control for water radiators, white finish and 2.00m long 

capillary tube

209.xx.xx
Coppia di rosette cromate, Ø esterno 41 mm, Ø interno vedi pag. 119

Pair of chrome washers, Ø external 41 mm, Ø internal see page 119

051
Bandella laterale

Lateral strap (depth 30 mm)

059.01
Adattamento perno di fissaggio a muro (max 30 mm) per pareti parzialmente piastrellate per radiatori della Classic Collection

Wall Stay version (max 30 mm) for partly tiled walls, for Classic ColIection radiators.

059.02
Adattamento cerniera di fissaggio a muro (max 30 mm) per pareti parzialmente piastrellate per radiatori della Classic Collection

Hinge version (max 30 mm) for partly tiled walls, for Classic ColIection radiators.

Accessori di serie: 

2 perni di fissaggio + 2 cerniere - 2 tubi 

flessibili di alimentazione

Standard parts: 

2 wall stay + 2 hinges - 2 flexible nylon 

pipes

Allacci disponibili
Connections available

L

12,5 25

H

30

8,
4

i

STANDARD

1 2

Impianto bitubo/monotubo
Double-pipes/Mono pipe plant

Lista colori/finiture a pag. 121

Full list of finishes at page 121

Lista completa accessori a pag. 116

Full list of accessories at page 116

122. QUADRO 10
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Items coding

Per tutti i radiatori presenti in questo listino. For alla radiators on this catalogue.

122.1.050050.22

modello

versione

dimensioni (H)

dimensioni (L)

tipo di finitura

122.1.050050.22

modell

feeding

dimension (H)

dimension (L)

type of finish

 SOVRAPREZZO PER FINITURE A RICHIESTA, rispetto alla finitura standard .22, RAL 9016 sablè

 EXTRA CHARGE FOR FINISH ON REQUEST, over standard finish .22, RAL 9016 sablè

.19 verniciature RAL presenti a catalogo Ridea / RAL paintings on Ridea catalogue  _____________________________________________________________________________+15%

.20 verniciature speciali presenti a catalogo Ridea / special paintings on Ridea catalogue  ________________________________________________________________________+20%

.04 verniciature RAL non presenti a catalogo Ridea / RAL paintings not on Ridea catalogue  ______________________________________________________________________+30%

.31 decoro “Barocco” / “Barocco” trimming  ______________________________________________________________________________________________________________+20%

.32 decoro “Surface” / “Surface” trimming  _______________________________________________________________________________________________________________+20%

.33 decoro “Flower” / “Flower” trimming  ________________________________________________________________________________________________________________+20%

.34 decoro “Eva” / “Eva” trimming  ______________________________________________________________________________________________________________________+20%

.35 decoro “Crok” / “Crok” trimming  ____________________________________________________________________________________________________________________+20%

.15 finitura “anodizzato” / “anodized” finish  ______________________________________________________________________________________________________________+30%

.16 finitura “sfumato” / “faded” finish  ___________________________________________________________________________________________________________________+30%

.12 fondo “anodizzato” finitura in foglia oro/ foglia argento / back plate “anodized” finish and 4 squares gold/silver leaf finish  __________________________________________+45%

codice

code

ve
rs

io
n

e
fe

e
d

in
g

n H L i Qs Q
peso a vuoto

weight empty

contenuto d'acqua

water content
numero elementi

elements number

altezza 

height

larghezza 

width

interasse 

center to center distance

resa termica versione acqua

thermal yield

potenza elettrica

eletrical power

(mm) (mm) (mm) Dt 30°C Dt 50°C (watt) (kg) (lt)

122.1.050050.22
4 1050 1050

50 406 749 46,4 0,4

122.2.050050.22 1020 47,0

Il marchio Ridea è sinonimo di artigianalità per cui ogni 

piastra viene numerata per garantirne l’unicità.

The Ridea brand is synonymous with craftsmanship for which 

each radiator is numbered to guarantee its uniqueness.

061
 Maggiorazione per alimentazione combinata acqua/elettrica rispetto alla versione elettrica per radiatori della Classic Collection 

 Extra charge, over electric version, far water/electric combined oparation  _____________________________________________________________________________________+200 €



Accessori consigliati
Suggested accessories 

Codice / Code Descrizione / Description

205.21
Gruppo valvola remoto termostatizzabile per tubi 1/2”F, per impianti bitubo e monotubo, finitura cromo

Remote manual valve/lockshield assembly with connections 1\2” F, for double/single pipes plant, chrome finish

306.01
Kit termostatizzabile completo di testa termostatica per gruppo valvola remoto

Kit suitable for thermostat control complete of thermostatic head for remote manual vaIve

Accessori di serie: 

4 staffe + 2 tubi flessibili di alimentazione

Standard parts: 

4 brackets and 2 flexible nylon pipe

Allacci disponibili
Connections available

STANDARD PREDISPOSIZIONE A MURO

WALL ENTRY

saldatura
welded

½'' maschio
aded ½'' male connection

1

Impianto bitubo/monotubo
Double-pipes/Mono pipe plant

Versione acqua
Hydronic version

L

tr

12,5

30
7,

7

H

i

7,7
L

12,5

i

H

30

POSIZIONE VERTICALE

VERTICAL POSITIONING

POSIZIONE ORIZZONTALE

HORIZONTAL POSITIONING

Lista colori/finiture a pag. 121

Full list of finishes at page 121

Lista completa accessori a pag. 116

Full list of accessories at page 116

111. REFLEX
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Items coding

Per tutti i radiatori presenti in questo listino. For alla radiators on this catalogue.

111.1.090090.22

modello

versione

dimensioni (H)

dimensioni (L)

tipo di finitura

111.1.090090.22

modell

feeding

dimension (H)

dimension (L)

type of finish

 SOVRAPREZZO PER FINITURE A RICHIESTA, rispetto alla finitura standard .22, RAL 9016 sablè

 EXTRA CHARGE FOR FINISH ON REQUEST, over standard finish .22, RAL 9016 sablè

.19 verniciature RAL presenti a catalogo Ridea / RAL paintings on Ridea catalogue  _____________________________________________________________________________+15%

.20 verniciature speciali presenti a catalogo Ridea / special paintings on Ridea catalogue  ________________________________________________________________________+20%

.04 verniciature RAL non presenti a catalogo Ridea / RAL paintings not on Ridea catalogue  ______________________________________________________________________+30%

.31 decoro “Barocco” / “Barocco” trimming  ______________________________________________________________________________________________________________+20%

.32 decoro “Surface” / “Surface” trimming  _______________________________________________________________________________________________________________+20%

.33 decoro “Flower” / “Flower” trimming  ________________________________________________________________________________________________________________+20%

.34 decoro “Eva” / “Eva” trimming  ______________________________________________________________________________________________________________________+20%

.35 decoro “Crok” / “Crok” trimming  ____________________________________________________________________________________________________________________+20%

.15 finitura “anodizzato” / “anodized” finish  ______________________________________________________________________________________________________________+30%

.16 finitura “sfumato” / “faded” finish  ___________________________________________________________________________________________________________________+30%

.02 finitura in foglia oro / gold leaf finish  ________________________________________________________________________________________________________________+45%

.03 finitura in foglia argento / silver leaf finish  ____________________________________________________________________________________________________________+45%

codice

code

ve
rs

io
n

e
fe

e
d

in
g

n H L i Qs Q
peso a vuoto

weight empty

contenuto d'acqua

water content
numero elementi

elements number

altezza 

height

larghezza 

width

interasse 

center to center distance

resa termica versione acqua

thermal yield

potenza elettrica

eletrical power

(mm) (mm) (mm) Dt 30°C Dt 50°C (watt) (kg) (lt)

111.1.090090.22

1

900 900

50

299 551 32,0 0,4

111.1.150100.22 1500 1000 553 1020 60,0 0,5

111.1.180090.22 1800 900 597 1101 64,0 0,7

111.1.100150.22 1000 1500 553 1020 60,0 0,5

111.1.090180.22 900 1800 597 1101 64,0 0,7

111.2.090090.22 900 900 780 32,0

111.2.150100.22 1500 1000 1350 60,0

111.2.180090.22 1800 900 1440 64,0

111.2.100150.22 1000 1500 1350 60,0

111.2.090180.22 900 1800 1440 64,0

Il marchio Ridea è sinonimo di artigianalità per cui ogni 

piastra viene numerata per garantirne l’unicità.

The Ridea brand is synonymous with craftsmanship for which 

each radiator is numbered to guarantee its uniqueness.

061
 Maggiorazione per alimentazione combinata acqua/elettrica rispetto alla versione elettrica per radiatori della Classic Collection 

 Extra charge, over electric version, far water/electric combined oparation  _____________________________________________________________________________________+200 €



Codice / Code Descrizione / Description

Gruppo valvola termostatizzabile/detentore, interasse 50 mm, per tubi rame, multistrato o ferro, impianti bitubo o monotubo,  

finitura nichelato e cromo      

Valve/lockshield assembly suitable for thermostat control, 50 mm spaced connections, for copper, multilayer or iron pipes,  

for double pipe/single pipe plants, Nickel plated and chrome finish

220.23 gruppo reversibile / reversible assembly

Gruppo valvola termostatizzabile/detentore cromato, interasse 50 mm, compatibile con raccordi per tubi rame,  

multistrato e ferro, per impianti monotubo e bitubo

Valve/lockshield assembly suitable for thermostat control, chromed, 50 mm spaced connections, for copper,  

multilayer or lron pipes, for double pipe piants

201.31 gruppo con ingresso SX, uscita basso / assembly with left-side inlet, bottom outlet

202.31 gruppo con ingresso DX, uscita basso / assembly with right-side inlet, bottom outlet

Valvola termostatizzabile a squadra a comando verticale, cromata, compatibile con raccordi per tubi rame,

multistrato e ferro, per Impianti bitubo

Angle valve suitable for thermostat control, with vertical control, chromed, for copper, multilayer or iron pipes,

for double pipe plants

211.321 valvola con comando SX, uscita alto / valve with left-side knob, top outlet

212.321 valvola con comando DX, uscita alto / valve with right-side knob, top outlet

Detentore a squadra a comando verticale, cromato, compatibile con raccordi per tubi rame, multistrato

e ferro, per impianti bitubo .

Angle lockshield with vertical control, chromed, for copper, multilayer or iron pipes, for double pipe plants.

213.301 detentore con comando SX, uscita alto / lockshield with left-side knob, top outlet

214.301 detentore con comando DX, uscita alto / lockshield with right-side knob, top outlet

Gruppo valvola termostatizzabile/detentore a squadra, raccordo e diaframma, per tubi rame, multistrato o ferro int. 40,  

impianti monotubo o bitubo, finitura cromo

Angle valve/lockshield assembly suitable for thermostat control, chromed, 40 mm spaced connections, for copper and multilayer pipes for 

double pipe plants

111.301 gruppo con ingresso SX, uscita altocompleto di sonda / Assembly with left-side inlet

113.301 gruppo con ingresso DX, uscita altocompleto di sonda / Assembly with right-side inlet

Gruppo valvola termostatizzabile/detentore dritto, completo di sonda, raccordo e diaframma, per tubi rame, multistrato o ferro int. 40, 

impianti monotubo o bitubo

Angle valve/lockshild assemply for mono-pipe plents; suitable for thermostatic control, chromed, 40 mm spaced connections completed 

with inner tube, nozle and diverter for copper, multilayer and iron pipe

114.301 finitura cromo / chrome finish

Gruppo valvola termostatizzabile/detentore dritto, completo di sonda, raccordo e diaframma, per tubi rame, multistrato o ferro int. 35, 

impianti monotubo

Straight valve/lockshield assembly suitable for thermostat control, chromed, 35 mm spaced connections, for copper, multilayer or iron  

(if available) pipes for single pipe plants

112.311 finitura cromo / chrome finish

Valvola diritta terrnostatizzabile. cromata. per impianti bitubo

Straight valve suitable for thermostat control, chromed, for double pipe plants

107.103 valvola per tubi rame, multi strato o ferro / valve for copper, multilayer or iron pipes connection

Detentore diritto, cromato, per impianti bitubo

Straight lockshield suitable for thermostat control, chromed, for double pipe plants

108.103 detentore per tubi rame, multistrato o ferro / lockshield far copper, multilayer or iron pipes connection

Valvola a squadra termostatizzabile, cromata, per impianti bitubo

Angle valve suitable for thermostat control, chromed, for double pipe plants

106.103 valvola per tubi rame, multi strato o ferro / valve for copper, multilayer or iron pipes connection

VALVOLE, DETENTORI E GRUPPI VALVOLA /DETENTORE
VALVES, LOCKSHIELDS AND VALVE/LOCKSHIELD ASSEMBLIES

116
117



Codice / Code Descrizione / Description

Detentore a squadra, cromato, per impianti bitubo      

Angle lockshield suitable for thermostat control, chromed, for double pipe plants

102.103 detentore per tubi rame, multistrato o ferro / lockshield far copper, multilayer or iron pipes connection

Gruppo valvola remoto termostatizzabile con attacchi 1/2"F, per impianti bitubo/monotubo, finitura cromo

Remote manual valve/lockshield assembly suitable for thermostat control with connections 1/2”F,

for double/single pipes plant, chrome finish

205.21 gruppo manuale / remote manual

Kit valvola combinata per installazione resistenza assiale

Valve kit combined for axial resistance installation

205.51 gruppo con ingresso SX / assembly with left-side inlet

205.52 gruppo con ingresso DX / Assembly with right-side inlet

Codice / Code Descrizione / Description

Coppia di raccordi cromati per tubi in ferro, rame o multistrato      

Pair of chromed unions for iron, copper and multilayer pipes.

206.12.01 raccordi per tubo 1/2", finitura cromo / unions for 1/2” iron pipes, chrome finish

206.38.01 raccordi per tubo 3/8", finitura cromo / unions for 3/8” iron pipes, chrome finish

207.15.01 raccordi per tubo multistrato, Ø 10,5/11-15 mm, finitura cromo / unions for multilayer pipes Ø 10,5/11-15 mm, chrome finish

207.16.01 raccordi per tubo multistrato, Ø 10,5/11-16 mm, finitura cromo /  unions for multilayer pipes Ø 10,5/11-16 mm, chrome finish

207.16.11 raccordi per tubo multistrato, Ø 11 ,5/12-16 mm, finitura cromo /  unions for multilayer pipes Ø 11,5/12-16 mm, chrome finish

207.17.01 raccordi per tubo multistrato, Ø 12,5/13-17 mm, finitura cromo /  unions for multilayer pipes Ø 12,5/13-17 mm, chrome finish

207.18.01 raccordi per tubo multistrato, Ø 12,5/13-18 mm, finitura cromo /  unions for multilayer pipes Ø 12,5/13-18 mm, chrome finish

207.18.11 raccordi per tubo multistrato, Ø 13,5/14-18 mm, finitura cromo /  unions for multilayer pipes Ø 13,5/14-18 mm, chrome finish

208.10.01 raccordi per tubo rame, Ø 10 mm, finitura cromo / unions for copper pipes Ø 10 mm, chrome finish

208.12.01 raccordi per tubo rame, Ø 12 mm, finitura cromo / unions for copper pipes Ø 12 mm, chrome finish

208.14.01 raccordi per tubo rame, Ø 14 mm, finitura cromo / unions for copper pipes Ø 14 mm, chrome finish

208.15.01 raccordi per tubo rame, Ø 15 mm, finitura cromo / unions for copper pipes Ø 15 mm, chrome finish

208.16.01 raccordi per tubo rame, Ø 16 mm, finitura cromo / unions for copper pipes Ø 16 mm, chrome finish

208.18.01 raccordi per tubo rame, Ø 18 mm, finitura cromo / unions for copper pipes Ø 18 mm, chrome finish

RACCORDI
UNIONS



Codice / Code Descrizione / Description

Testa termostatica con sensore liquido remoto e comando sulla valvola per radiatori ad acqua    

Thermostatic head with remote liquid sensor and valve-mounted control for water radiators

311.01 finitura bianco e tubo capillare L=2,00 metri / white finish and 2.00m long capillary tube

Testa termostatica per radiatori ad acqua con ghiera di adattamento dove richiesto     

Thermostatic head with adjustament ferrule far water version

103.301 finitura cromo / chrome finish

Kit termostatizzabile completo di testa termostatica     

Valve/lockshild kit for thermostat control

306.01 per gruppo valvola remoto / for remote assembly valves

Cronotermostato elettronico via cavo da incasso con interruttore estate/inverno - settimanale completo di armatura

per placche b-Ticino, Gewiss, Vimar  

Suilt-in wired chronothermostat with weekly summer/winter switch - compatible with b-Ticino, Gewiss, Vimar

301.10 finitura bianco / white finish

Cronotermostato digitale wire-less da appoggio o da parete abbinato a ricevitore radio   

Wall-mounted wireless digitai chronothermostat combined with radio receiver, with switch daily/weekly,

for electric radiators

303.04 finitura bianco / white finish

Regolatore manuale di temperatura a comando manuale per Bath Collection (versione elettrica)    

Manual temperature controller for Bath collection (electric version) 

308.02 finitura bianco / white finish

308.03 finitura grigio metallizzato / metallised grey finish

SISTEMI DI REGOLAZIONE
CONTROL SYSTEMS
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Codice / Code Descrizione / Description

Kit copritubo cromato per gruppi valvole/ detentore interasse 35 mm      

Chromed pipe cover kit, for valve/lockshield assembly, 35 mm spaced connections

045.001 88x50 mm, interasse 35 mm, kit per tubo Ø 10, 12, 14, 15, 16 mm / 88x50 mm, 35 mm spaced connections, kit for Ø 10, 12, 14, 15, 16 mm

045.002 88x50 mm, interasse 35 mm, kit per tubo Ø 18, 20 mm / 88x50 mm, 35 mm spaced connections, kit for Ø 18, 20 mm

Kit copritubo cromato per gruppi valvole/ detentore interasse 40 mm      

Chromed pipe cover kit, for valve/lockshield assembly, 40 mm spaced connections

049.001 88x50 mm, interasse 40 mm, kit per tubo Ø 10, 12, 14, 15, 16 mm / 88x50 mm, 35 mm spaced connections, kit for Ø 10, 12, 14, 15, 16 mm

049.002 88x50 mm, interasse 40 mm, kit per tubo Ø 18, 20 mm / 88x50 mm, 35 mm spaced connections, kit for Ø 18, 20 mm

Coppia di rosette cromate     

Pair of chromed washers

209.10.02 Ø esterno 41 mm, Ø interno 1/2" / OD 41 mm, ID 1/2”

209.12.01 Ø esterno 41 mm, Ø interno 10 mm / OD 41 mm, ID 10 mm

209.12.02 Ø esterno 41 mm, Ø interno 12 mm / OD 41 mm, ID 12 mm

209.14.02 Ø esterno 41 mm, Ø interno 14 mm / OD 41 mm, ID 14 mm

209.15.02 Ø esterno 41 mm, Ø interno 15 mm / OD 41 mm, ID 15 mm

209.16.02 Ø esterno 41 mm, Ø interno 16 mm / OD 41 mm, ID 16 mm

209.18.02 Ø esterno 41 mm, Ø interno 18 mm / OD 41 mm, ID 18 mm

COMPLEMENTI
ADDITIONAL FITTINGS



Codice / Code Descrizione / Description

Barra portasalviette rettangolare    

Rectangular towel rail

460.22 cm 10h x 40b, verniciature RAL 9016 sablè / cm 10h x 40b, RAL 9016 sablè

Barra porta salviette semiavvolgente     

Semi-wraparound towel rail

480.22 barra porta salviette verniciatura RAL 9016 sablè / towel rail, RAL 9016 sablè

Appendi accappatoio finitura alluminio lucidato     

Bathrobe hanger polished aluminum finish

500.30 finitura alluminio lucidato / polished aluminum finish

Appendi accappatoio, verniciatura Ral 9016 sablè  

Bathrobe hanger ral 9016 sablè finish

510.22 per altezza 1,8 mt / for height 1,8 mt

511.22 per altezza 2,0 mt / for height 2,0 mt

Barra portasalvietta, verniciatura Ral 9016 sablè    

Towel rail, RAL 9016 sablè

490.22 per larghezza 500 / for width 500

491.22 per larghezza 600 / for width 600

BARRE E ACCESSORI PORTASALVIETTE
TOWEL RAILS
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FINITURE STANDARD / STANDARD FINISHES

Bianco RAL 9016 sablè

FINITURE DISPONIBILI A RICHIESTA / FINISHES AVAILABLE ON REQUEST

RAL 7032
Grigio ghiaia

RAL 7044
Grigio seta

RAL 7023
Grigio calcestruzzo

RAL 9016
Bianco traffico

RAL 9010
Bianco puro

RAL 1013
Bianco perla

RAL 7035
Grigio luce

RAL 7005
Grigio topo

RAL 7025
Grigio perla

RAL 9002
Bianco grigiastro

RAL 7006
Grigio beige

RAL 7039
Grigio quarzo

RAL 6014
Oliva giallastro

RAL 7016
Grigio antracite

RAL 9005
Nero profondo

*  +15% sul prezzo standard / +15% on std. Price  _  +30% Colori RAL non a catalogo / +30% RAL Colors not on catlogue

A) VERNICIATURE RAL / RAL PAINTS*

Anodizzato (.15)

Anodized (.15)

Sfumato (.16)

Faded (.16)

Lucidato (.30)

Lux (.30)

Foglia oro (.02)

Gold leaf (.02)

Foglia argento (.03)

Silver leaf (.03)

FINITURE SPECIALI / SPECIAL FINISHES

SW306F
Noir 200 sablè

SN351F
Noir 900 sablè

RAL 9010 sablè
Bianco puro

SW327F
Blu 500 sablè

SW305F
Blu 700 sablè

YW357F
Violet 2100 sablè

MW136E
Gold

SW205F
Bronze

SW208F
Marron d’Inde

SAP 10020
Champagnafrosty

M3000I
Nickel

SAP 13931
Silver satin

MX302L
Bismuth

B) VERNICIATURE SPECIALI / SPECIAL PAINTS**

**  +20% sul prezzo standard / +20% on std. Price

COLORI DISPONIBILI / COLORS AVAILABLE
.22

.19

.20



 Per resa diversa da ΔT 50°C utilizzare la seguente formula For Thermal yield other than ΔT 50°C use this formula 

Resa a ΔT50°C x (nuovo ΔT/50)^n yield at ΔT50°C x (new ΔT/50)^n

I modelli presenti e codificati in questo Catalogo / Listino Prezzi sono disponibili nelle 

dimensioni e nelle finiture indicate nella descrizione di ogni singolo articolo, secondo 

le Condizioni Generali di Vendita riportate a pag. 123. Per prodotti con caratteristiche, 

dimensioni e finiture diverse da quelle riportate in questo Listino Prezzi, contattateci per 

avere fattibilita, prezzi e tempi di consegna.

Il presente documento annulla e sostituisce i precedenti ed e in vigore da Ottobre 2017.

The models listed and coded in this catalogue / price list are available in the dimensions 

and finishing specified in the description of each item, as per the General Sales Conditions 

stated at page 123. For products with features, dimensions and finishing different 

from those stated in this price list, please contact us in order to have confirmation of 

feasibility, prices and delivery times.

The present document list makes void and replaces the previous ones and come into 

force on October 2017.

Le prove di resa termica fanno riferimento alla normativa europea EN/442.

La potenza massima assorbita (espressa in Watt) delle versioni elettriche dei radiatori 

riportate in questo listino è riferita a una tensione di 230V, 50Hz; le prove di resa termica 

sono conformi alle norme CEI EN 60335-1 e successive.

tmax: temperatura massima d’esercizio 90°C

pmax: pressione massima d’esercizio

Classic Collection = 6 Bar (16 Bar a richiesta)

Othello Collection = 6 Bar

Extró Collection = 6 Bar (16 Bar a richiesta)

Piano Collection = 6 Bar

Bath Collection = 6 Bar

pTest: pressione di test 9 Bar

pH: 6,5 ÷ 8,0

Durezza dell’acqua: 12,0 ÷ 14,0°f

The thermal yield tests are in accordance to the European legislation EN/442.

The maximum power (in watts) of electric versions of the radiators listed in this price 

list refer to a voltage of 230V, 50Hz; the thermal yield tests are in accordance to the 

legislation CEI EN 60335-1 and subsequent.

tmax: max working temperature 90°C

pmax: max working pressure:

Classic Collection = 6 Bar (16 Bar upon request)

Othello Collection = 6 Bar

Extró Collection = 6 Bar (16 Bar upon request)

Piano Collection = 6 Bar

Bath Collection = 6 Bar

pTest: pressure test 9 Bar

pH: 6,5 ÷ 8,0

Hardness in water: 12,0 ÷ 14,0°f

Da specificare sempre al momento dell’ordine:

• Finitura presente a catalogo o verniciatura RAL a richiesta, se diversa da quella standard 

RAL 9016 sablè;

• I RAL a catalogo sono da considerarsi lucidi se la richiesta è un RAL opaco è da specificare;

• Gruppo composto da valvola e detentore o valvola e detentore separati, non forniti di serie;

• Tipo di raccordo (per tubi rame, multistrato o ferro) e relativo diametro, non forniti di serie;

• Interasse, posizione e tipologia di allacci se non standard.

Always to specify at the order:

• Colour list finish or RAL painting upon request, il different from standard painting RAL 

9016 sablè;

• All the RAL on catalogue are considered glossy if matt needed please specify;

• Group composed by valve and lock-shield or sepatared valve and lock-shield (it isn’t a 

standard supply);

• Type of connection (for copper, multilayer or iron pipes) and relative diameter (it isn’t a 

standard supply);

• Centre to centre distances, positioning and type of connections, if different from standard.

AVVERTENZE
WARNING

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL SPECIFICATIONS

IMPORTANTE
IMPORTANT

TRASFORMAZIONE T / CONVERSION T
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CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA
GENERAL SALES CONDITIONS
ASSUNZIONE DEL CONTRATTO

Ogni ordine viene accettato e ogni fornitura viene eseguita alle Condizioni Generali di 

Vendita sottoindicate, a meno che le deroghe siano state confermate per iscritto da 

Radiatori 2000 SpA.

PREZZI

I prezzi pubblicati s’intendono per merce resa franco nostro magazzino e possono essere 

soggetti a variazioni, intendendosi validi solo quelli in vigore all’atto dell’accettazione 

dell’ordine. I prezzi riportati sono al netto dell’IVA. Errori di scrittura, di stampa, di 

calcolo non costituiscono impegno agli effetti dell’esecuzione dell’ordinazione.

PAGAMENTI

Si considerano validi solo i pagamenti effettuati al domicilio Radiatori 2000 SpA. Trascorso 

il termine di pagamento indicato in fattura verrà addebitato al cliente l’interesse annuo 

bancario in vigore sull’importo dovuto. Qualora i pagamenti non vengano effettuati nei 

termini convenuti, Radiatori 2000 SpA può sospendere e/o annullare forniture in corso di 

spedizione e ogni altro ordine in precedenza accettato. Contestazioni di qualsiasi natura 

non danno, in alcun modo, al cliente il diritto di differire i pagamenti.

TRASPORTO E RISCHI

Radiatori 2000 SpA non si fa carico degli eventuali rischi connessi al trasporto se 

effettuato a carico del cliente. Sarà onere dell’acquirente verificare la corrispondenza 

della merce in ordine e le sue condizioni al ricevimento della stessa e segnalare le 

opportune riserve al vettore. Eventuali segnalazioni di contestazioni dovute al trasporto 

devono pervenire a Radiatori 2000 SpA in forma scritta, a mezzo raccomandata, entro 

otto giorni dal ricevimenlo della merce.

TERMINI DI CONSEGNA

La merce viene resa franco stabilimento Radiatori 2000 SpA.

Radiatori 2000 SpA si riserva in ogni caso la facoltà di spedire la merce in porto franco 

con l’addebito in fattura delle relative spese di trasporto, quando l’importo della singola 

spedizione sia inferiore all’ammontare minimo previsto dalle condizioni commerciali di 

vendita in essere per ogni nazione. I termini di consegna hanno valore informativo e non 

impegnativo, essendo essi subordinati a qualsiasi imprevisto e ogni altra causa di forza 

maggiore, dispensando la Società dall’osservare il termine di consegna indicato, senza 

che il Cliente abbia diritto di annullare l’ordine né di esigere danni di natura alcuna.

IMBALLI

Il costo dell‘imballo standard è sempre compreso nel prezzo. Per imballi speciali, a 

richiesta del cliente, sarà applicato un sovrapprezzo da concordare. Radiatori 2000 SpA 

non si fa carico degli eventuali rischi connessi al trasporto se effettuato a carico del 

cliente. Sarà onere dell’acquirente verificare la corrispondenza della merce in ordine e 

le sue condizioni al ricevimento della stessa e segnalare le opportune riserve al vettore. 

Eventuali segnalazioni di contestazioni dovute al trasporto o per vizi di fabbricazione 

e/o difetti di qualità della merce devono pervenire a Ridea in forma scritta, a mezzo 

raccomandata, entro otto giorni dal ricevimento della merce.

DATI TECNICI E MODIFICHE PRODOTTI

Ridea si riserva il diritto di apportare, in ogni momento e senza obbligo di preavviso, tutte 

le modifiche che, a proprio insindacabile giudizio, ritenesse opportune per migliorare 

la funzionalità e le prestazioni dei prodotti, nonché per rispondere a proprie esigenze 

tecnologiche e produttive.

RECLAMI

Tutti i prodotti Ridea sono coperti da garanzia per un periodo di due anni dalla data 

di consegna. Qualsiasi reclamo per vizi di fabbricazione e/o difetti di qualità della 

merce, dovrà essere proposto a Radiatori 2000 SpA per iscritto, a pena di decadenza 

entro otto giorni dal ricevimento dei prodotti in caso di vizi e/o difetti apparenti ed in 

caso di contestazioni di cui al precedente “TRASPORTI E RISCHI”, ed entro otto giorni 

dalla scoperta dei vizi e/o difetti in caso essi siano occulti. Piccole imperfezioni non 

sono difetti ma pregi che testimoniano la lavorazione artigianale. L’acquirente dovrà 

dimostrare, per l’ammissibilità del reclamo, la corretta conservazione della merce.  

La garanzia è comunque limitata, a scelta di Radiatori 2000 SpA, alla restituzione 

con rimborso del prezzo od alla sostituzione e/o riparazione dei pezzi difettosi, con 

esclusione del risarcimento di qualsiasi danno e del rimborso di qualsiasi spesa. 

Non è ammessa la restituzione della merce senza autorizzazione scritta di Radiatori 2000 

SpA, mancando la quale la merce sarà respinta al mittente. In caso di reso autorizzato, 

la merce dovrà essere restituita franco destino entro otto giorni. Tutti i prodotti debbono 

essere utilizzati ed installati secondo le informazioni contenute nelle schede tecniche.

PROPRIETÀ

I radiatori consegnati restano di proprietà della Radiatori 2000 SpA fino all’avvenuto 

pagamento.

ACCEPTANCE OF CONTRACT

Any order is accepted and any supply is carried out basing on the following General 

Sales Conditions, unless the dispensations are confirmed in a written form by Radiatori 

2000 SpA.

PRICES

The listed prices are intended lor goods supplied EX-WORKS our stock and may be subject 

to variation, considering valid only the prices in force at the moment of acceptance of order. 

The listed prices are without VAT.

Any mistake in writing, printing, calculation are not binding for the execution of orders.

PAYMENTS

Only payments made to Radiatori 2000’s domicile are accepted.

Once expired the term of payment stated in invoice, the Client will be charged of the 

Bank annual interest in force, on the due amount. In case the payments are not effected 

within the agreed terms, Radiatori 2000 SpA has the right to stop and/or canceI supplies 

in progress and any other pending order previously accepted. Any claim do not give, in 

any way, right to the Clienl to post-pone the payments.

TRANSPORT AND RISKS

RIDEA does not undertake the eventual risks related to the transport if at care and 

charge of the Client. The buyer will have to verify the correspondence of the goods with 

the order and the conditions of goods at the arrival, and in case to communicate the 

appropriate reservation to the transporter. Any eventual notification due to the transport 

must reach Radiatori 2000 SpA in written form, by registered letter, within eight days 

from receipt of goods.

DELIVERY TERMS

The goods are supplied EX-WORKS our Factory.

Radiatori 2000 SpA reserves the right to see to the delivery of the goods to the Clients 

by charging the cost of transport in invoice, when the amount of each delivery is lower 

than the minimum amount foreseen by the Commercial Sales Condition in force for each 

Country. The delivery terms has to be considered as informative and not binding, being 

subordinated to any unforeseen event and any other Force majeure, exonerating the 

Company from the observance of the delivery time stated, and without the right of the 

Client to cancel the order and claiming damages of any nature.

PACKAGING

The cost of standard packaging is always included in the price. For special packaging 

on Client’s demand, there will be a surcharge to be agreed. Radiatori 2000 SpA does not 

undertake any eventual risk related to the transport in case it is at care and charge of 

the Client.

The buyer will have to verify the correspondence of the goods with the order and the 

conditions of goods at the arrival, and if necessary to communicate the appropriate 

reservation to the transporter. Any eventual notification due to the transport or apparent 

faults or hidden damages relevant to the goods must be sent to Radiatori 2000 SpA in 

written form, by registered letter, within eight days from receipt of goods.

TECHNICAL DATA AND PRODUCT MODIFICATION

Radiatori 2000 SpA reserves the right, in any moment and without any obligation of 

advance notice, to make all the modifications considered necessary to improve the 

features of products, as well as in order to face its technological and production 

requirements.

CLAIMS

All Radiatori 2000’s products are covered by warranty for a period of 2 years from the date 

of delivery. The claims relevant to the goods, apparent faults of hidden damages, will be 

take into consideration only if notified in written form within 8 calendar days from receipt 

of goods in case of apparent defects and in case of claims as per previous ‘TRANSPORT 

AND RISKS” ; and within 8 calendar days from the detection of delect in case of hidden 

damages. Small imperfections are not defects, but evidencing to the craftsmanship. 

The purchaser will have lo prove, in order to accept the claim, that the goods have been 

correctly stored. The warranty is anyway limited, as per Radialori 2000’s evaluation, to 

the return with the reimbursement of price or to the replacement of defective pieces, 

excluding any indenification of damages and the reimbursement of any expense. The 

return of goods without written authorization by Radiatori 2000 SpA is not accepted and 

the goods will be rejected to the sender. In case of authorized return, the goods shall be 

delivered free of charge to Radiatori 2000 SpA within 8 days. All the products must be 

used and installed as per the information stated in the technical specifications.

PROPERTY

The radiators delivered remain Radiatori 2000’s property till the settlement of the 

payment.



Radiatori 2000 S.p.A.

Via Francesca 54/a

24040 Ciserano (Bergamo) Italy

Tel. +39 035 4810174

Fax +39 035 4821852

C-RIDEA rev. 09-10/2017

Credits

Grafica e Stampa: Grafo srl

Fotografie: Gianni Canali

Ridea è un marchio di:

Tutte le fotografie, le finiture, i dati e le caratteristiche tecniche sono indicative e Ridea può applicare modifiche senza preavviso.
Pictures, finishes, data and technical specifications are indicative, Ridea reserves the right to change or modify them at any time without notice.

Ridea è anche social!

Ridea is on social media too!

www.ridea.it info@ridea.it @RideaHeatingDesign
@RideaHeating Ridea Heating






